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with rhythm 


G.F. ARNOLD 
OLIVE M.TOOLEY 


SYMBOL 


* 


Phonetic Notation Table 


KEY  PRONUNCIA- | SYMBOL 
WORD TION 
car ka: 1 
my mai m 
town taun a 
cat ket 5 
ball ba:l a 
dog dag + a 
jump d3zamp ai 
they dei “p 
head hed r 
say sei s 
air oe) J 
bird ba:d t 
another a*nade tf ; 
go gou 6 
face feis uz 
game geim u 
hand hend ua 
eat it B bane 
sit sit A 
here hia w 
year jia z 
come kam z 


= strong, rhythmic stress 


KEY 


PRONUNCIA- 
TION 


| = pause-marker 


(r) =r pronounced only when the next word 


begins with a vowel 


VOWELS 


é 


ay 
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Introduction 
MAINLY FOR THE TEACHER 


The reading material in this book is suitable for use with pupils 
who have been learning English for up to two years. Though the 
material is given in normal spelling as well as in phonetic notation, 
it is strongly urged that the pupil be encouraged to work as much 
as possible from the phonetically transeribed version. Only by 
means of phonetic symbols can English pronunciation be indi- 
cated without ambiguity, and only frequent reading from phonetic 
texts can make the symbols familiar to the pupil. To. ensure that 
the pupil's eyes do not stray to the-version in normal spelling 
when he is supposed to be reading from the phonetic text, the 
coloured card at the back of thre book can be used to cover up the 
version in normal spelling. 

The type of pronunciation represented by the phonetic version 
is known as Received Pronunciation or Southern Bri ish English 
pronunciation. It is now widely accepted as an unofficial standard 
and can with safety be taught to all foreign learners of English. 
{t forms the basis of Professor Daniel Jones's English Pronouncing 
Dictionary (13th edition, 1967), the phonetic notation of which has 
in all essentials been adopted here. 

The style of pronunciation shown in the phonetic version has 
been called formal colloquial. Lt is the careful, comparatively slow 
style which native English speakers, not particularly well- 
acquainted with each other, tend to use in friendly conversation: 
astyle therefore suited to the needs of all foreign learners. 

The reading material presented here is of three kinds: Rhythm 
Drills, Substitution Tables and Connected Texts. 


Rhythm Drills 


One of the most characteristic features of English speech is its 
rhythmic nature. This characteristic rhythm the native English 
speaker-achieves by making the strong stressés in any complete 
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Sentence occur at approximately equal intervals of time. So in a 
sentence like: 


*Don’t “go there until *Saturday *morning 


in which (*) marks the strong stresses, the Pupil shouid take as 
long to say the one syllable of * Don’t... as he does the four syl- 
jables of ...*go there until... , the three syllables of... *Satur- 
day... and the two syllables of... *morning, If he succeeds in 
this, he will have the impression that his Pronunciation varies from 
quite slow when just the one syllable separates two consecutive 
Stresses to rather quick when the four syllables intervene, and that, 
in general, the greater the number of syllables between any twocon- 
secutive stresses the more quickly those sytables Seem to be said. 

To help the pupil gain control over this important feature of 
English. pronunciation, rhythim drills of three kinds are provided 
in this book: 


Drills t-11; these simple verses are particularly weil-suited to 
class chorus work which can provide an easy introduction to the 
more individual work demanded by the remaining drijls. 

Drills 12-18: each drill consists of a wide Fange of sentences all 
of which should be said with the same rhythm pattern. For many 
of the sentences in these drills other rhythm Patterns are equally 
possible; but the pattern given for any individual sentence is one 
commonly used by native English speakers. Best results are ob- 
tained from these particular drills if the pupils take turns, reading 
one sentence each until most or all of the sentences have been 
practised. 

Drills 19-26; these drills, consisting of build-up sentences, give 
the pupil practice firstly in maintaining the rhythm as the Sentence 
gets progressively longer, and secondly in producing different but 
equally acceptable rhythm patsefns for’ any particular sentence, 
These drills too are suitable for class chorus work, but are used to 
maximum advantage if all the sentences in any one drill are said 
by one pupil. 


In all these drills some stressed (*} words are Printed in hold type, 
the last word in each line of Drill 3 for instance. The pupil should 
aim at giving more emphasis to the stress in these words than to all 
other stresses. 
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Sometimes the pupil will find it difficult to Pronounce these 
drills giving correct values to the phonetic symbols; and sometimes 
he will be puzzled by an unfamiliar word or gtammatical struc- 
ture. None the less the teacher is urged to allow neither of these 
very understandable difficulties to deflect him from his primary 
purpose in these drills which is to teach his pupils to pronounce 
English sentences rhythmically with the Strong stresses occurring 
at equal intervals of time. 


Substitution Tables 


Every substitution table is based on a sentence occurring in one of 
the connected texts which follow it. From some of the tables it is 
possible to construct more than one sentence included in the 
texts. Consistent use of these tables will therefore give the pupil 
some preliminary practice, both for sound and for rhythm, of the 
material which he will subsequently say more meaningfully in the 
connected texts, 

To build acceptabie sentences from any table one item and only 
one item must be chosen from each column, and the order of the 
columns must not be changed. In most of the tables any item in 
one column may be freely combined with any item in any other 
column. Thus from Table 1, for instance, the pupil can construct 
quite properly sentences such as: 

My name's Frank Brown 

Her brother's friend is Simon Smith 

His companion is Peter White 
and so on, Occasionally there is some restriction on the way an 
item from one column can be combined with items from other 
columns. In Table 4, for example, choice of an item from the 
top half of the first column entails choice of an item from the top 
half of the second column; and similarly for the lower halves of 
those two columns. In either case, however, the sentence can be 
completed by any item from the third column of Table 4, So 
sentences such as: 


I come from Paris 
They both have a house in Barnet 
He works in Finchley 
are good; whereas combining, for instance, the top half of the 
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first column of Table 4 with the bottom half of the second would 
produce grammatically unacceptable sentences such as: 


I comes from Plymouth 
They works in Wales 


In general the aim should be to practise as many as possible of 
the sentences which can be constructed from each table. The 
pupil’s interest can be heightened if he is allowed to make his own 
choice of items from successive columns. He must however 
remember to pronounce his sentence rhythmically, making the 
stresses (*) come at equal time intervals, and to give maximum 
emphasis to the stress of the word printed in bold type. Occasion- 
ally the pupil will be able to make a sentence containing two words 
in bold type: thus, for instance, from Table 6, the sentence: 


mai *a:nt and *ankl in*vaitid mi: to *help. 
In this and all similar cases the sentence is to be read with maxi- 


mum emphasis on the second of the words in bold type, that is to 
say, the word *help in the above example. 


Connected Texts 


In the phonetic version of these texts a vertical bar (| ) marks the 
end of each sentence and indicates a pause. Som eS pause- 
markers are inserted other than at the end of a sentence. This is 
because, given the overall context, the sentence is more usually 
said with one or more mid-sentence pauses when the compara- 
tively slow tempo of the formal colloquial style is used. With the 
pause-markers dividing the sentence into two or more word- 
groups, the pupil should try to say each word-group rhythmically 
and to give maximum emphasis to the stressed word printed in 
bold type. Each word-group has only one such word, and the full 
sentence contains as many maxima of emphasis as the sentence 
has word-groups. 

As in the rhythm drills and in the substitution tables the pupil 
should strive at all times to produce the characteristic rhythm 
shown by the sttong stresses (*). 

‘Texts A-N are in narrative form; they introduce the characters 
who participate in the dialogues (Texts O-S) of this elementary 
reader and who will reappear in subsequent intermediate and 
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advanced readers. Each narrative can, at the discretion of the 
teacher, be read as a whole by one pupil, be shared between 
several or read round the class sentence by sentence. The dia- 
logues on the other hand are best treated as real-life speech 
situations. They are read to maximum effect if, in any given 
dialogue, pupils are allocated roles and are allowed to read their 
respective roles right through the dialogue. Much of the value of 
this type of reading material would be lost if a pupil were allowed 
to read more than one role in any particular dialogue. 


Tape Recordings 


The recordings, which accompany this reader, contain the fol- 
lowing: 


Rhythm Drills: 1, 2, 3, 5, 12-19, 22, 24. Only the first four 
sentences (reading across the page) have been recorded from Drills 
12-19. 

Substitution Tables: 1, 2, 4, 5, 7, 9-12, 14-16, 20-22, 25, 27, 28, 
30, 32, 34, 36-39, 42, 43, 45, 48-50, 52-55, 58, 59, 61-64, 66, 68, 
70, 73, 74, 76, 77, 79, 80, 82, 85-87, 89. Only thtee sentences are 
recorded from each of these tables. The first two of these sentences 
are always the first two lines of the table; the third consists of 
one item from each of the columns in the table, chosen at random. 

Connected Texts: all texts, A-S. 


To facilitate the use of these tapes in a language laboratory, 
pupil-response space has been left as follows: 


Rhythm Drills: §, after each line. 12-19, 22, 24, after each sen- 
tence. 
Substitution Tables: after each sentence recorded from the 
above tables. 


Caution. Individual users of these tapes, who wish to record their 
mimicry of the recorded material, should do so only on a two- 
track machine and should take care to record on the lower track 
only; using the top track for that purpose would erase the master 
arecording. 

The tapes (one 5” and one 44”, long play, top track only, speed 
3}” ips.) are obtainable direct from the publishers or through 
any bookseller. 
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*ridm *drilz 


*dril *wan *d3ek *spret kud *i:t nou *fet, 


*dril *tuz 


1 * Griz 


*dril *fox 


hiz *waif kud *i:t nau *in. 

an *sau bi*twisn dom “baud, juz *si:, 
i jiz *klizn. 
+dsek et *o:l So *limn, 

hiz *waif et *3:1 do *fret, 

5a *baun Gei *pikt it *klizn, 
den *geiv it *tu: do *kat. 


*soloman *grandi, *bo:n on 2 *mandi, 
*krisnd on *tju:zdi, *merid on *wenzdi, 
*veri il on * Oa:zdi, *wa:s on *fraidi, 
*daid on *swtadi, *berid on *sandi, 
*6zets diz *end av “salamon *grandi. 


Se *woz 9 jan *leidi av *raige, 

hu: *went for 2 *raid on > *taiga. 

Gei ri*ta:nd fram do *raid, 

wid da *leidi in*said, 

and a *smail on da *feis ov da *taiga. 


az *ai waz *qouin te snt *aivz, 
ai*met 3 *man wid *sevn *waivz, 
*eyri *waif had *sevn *seks, 

*evri *sek hed *sevn *kets, 

*evri *ket hed *sevn *kits, 

*kits, *kats, *seks on *waivz, 
*hau meni wa: *gauin te snt *aivz? 


Drill 1 


Drill 3 


Drill 4 


Rhythm Drills 


Jack Sprat could eat no fat, 

His wife could eat no fean. 

And so between them both, you see, 
They licked the dishes clean. 

Jack ate all the lean, 

His wife ate all thé fat, 

‘The bone they picked it clean, 
‘Then gave it to the cat. 


Solomon Grundy, born on a Monday, 


Christened on Tuesday, married on Wednesday, 


Very ill on Thursday, worse on Friday, 
Died on Saturday, buried on Sunday. 
That's the end of Solomon Grundy, 


There was a young lady of Riga, 
Who went for a ride on a tiger. 
They returned from the ride, 

With the lady inside, 

And a smile on the face of the tiger. 
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As I was going to St Ives, 

I met a man with seven wives, 
Every wife had seven sacks, 
Every sack had seven cats, 

Every cat had seven kits; 

Kits, cats, sacks and wives, 

How many were going to St Ives? 


*dril *faiv 


“*dril *siks 


*dril *seyn 


*ei izan *estrano:t, hu: “flaiz ta 60 “mum Drill 5 
*bi: iz big *ben, a*baut ta straik *numn. 

*sit iz a *sentfari, d3ast *wan handrod *jiaz. 

*di: iz a *dokto, hu: ig*zeminz mai *iaz. 

*i: iz on *i:mju:, 62 “lazdgist ov *be:dz. 

*ef iz a *fa:me, hu: *ki:ps floks an *hazdz, 

*d3i: iz a *graundzman, in *tfard3 av do *pitf. 

*eit{ iz on *zoris, hu:z *fa:dez kwait *ritf. 

*ai iz an *ailand, nju: *zislendz got *tu: 
*d3ei iz a *dzagjua, dets *si:n in da tzu: 

*kei iz 9 *kin, Sa *fa:st in So *lend. 

*el iz 9 *laion, hu:z *meinz lon an *grend. 
*em iz a *maiza, hu: *ha:dz a:l iz *mani. 

*en iz 9 *nevju:, hu: *i:ts iz amnts *hani. 

*au iz on *or:fn, hu:z *pearants o *ded. 

*pi: iz a *pailat, in da *plein auye*hed, 

*kju: iz 2 *kwek, a: *doktor an*skild. 

*arr iz a *rive, wit] 50 *rein oz nau *fild. 

*es iz 9 *sauld3e, hu:z *galont an *laial. 

*ti: iz 9 *tenke, witf *brinz as auor *il. 

*ju: iz on *artfin, 2 *mistfavas *boi- 

*viz iz a *vaendl, hu: *laiks ta dis*trai. 
*dablju: iz 9 *wind, dat bleuz *aupan de *da:. 
*eks iz ik*spensiv, an *nau wi: 9 *pa:. 
*wai iz a *kwestJn, miznin *o:lsau wot *fo:. 
*zed iz 9 *zierau, sou ik*spekt naBin *m 


69 *laisn, da *laion, i: *dwelz in da *weist; 

hi: *hez 9 big *hed and 2 *veri smo:l *weist; 

bat iz *Jauldez a *sta:k and iz *d3o:z dei a *grim, 
and 9 *gud litl *tfaild wil *not plei wid *him. 


Drill 6 


6a *taigar on Gi: *ade heend, iz *kitanif on *maild; 

hi: *meiks 9 priti *pleifelow far *eni lit! *tfaild; 

on *madaz oy la:ds *femiliz hu: *kleim ta komen 
*sens 

wil *faind 9 taiga *wil ri:pei 5a *trabl and ik*spens. 


Drill 7 


A is an Astronaut, who flies to the moon. 
B is Big Ben, about to strike noon. 

C is a Century, just one hundred years. 

D is a Doctor, who examines my ears. 

E is an Emu, the largest of birds. 

F is a Farmer, who keeps flocks and herds. 
Gis a Groundsman, in charge of the pitch. 
H is an Heiress, whose father’s quite rich. 
Tis an Island, New Zealand’s got two. 

J is a Jaguar, that’s seen in the Zoo, 

K is a King, the first in the land. 

L is a Lion, whose mane’s long and grand. 
M is a Miser, wha hoards all his money. 
N is a Nephew, who eats his aunt’s honey, 
O is an Orphan, whose parents are dead. 

P is a Pilot, in the ’plane overhead. 

Qis a Quack, or doctor unskilled. 

R is a River, which the rain has now filled, 
S is a Soldier, who's gallant and loyal. 

T is a Tanker, which brings us our oil. 

U is an Urchin, a mischievous boy. 

V is a Vandal, who likes to destroy. 

W is a Wind, that blows open the door. 

X is Expensive, and now we’re poor, 

Y is a Question, meaning also ‘What for?’ 
Z is a Zero, so expect nothing more. 


The Lion, the Lion, he dwells in the waste; 

He has a big head and a very small waist; 

But his shoulders are stark and his jaws they are grim, 
And a good little child will not play with him. ‘ 


The Tiger, on the other hand, is kittenish and mild; « 
He makes a pretty play-fellow for any little child; 
And mothers of large families (who claim to 

common sense) 
Will find a Tiger will repay the trouble and expense. 
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*dril *eit 


*dril *nain 


*Porti *deiz *hzz sep*temba, 
*eipral, *dgu:n *end neu*vembe; 
“februari hez *twenti *eit o*loun; 
*y:1 Oa *rest hev *Oorti “wan, 
ik*septig *lizp jie, *Sets de *taim, 
wen *februariz *deiz 2 *twenti *nain. 


*Bis iz Ba *pu:l do *boiz *meid. 


“Sis iz 5a *houl sau *waid an +dizp 
Sat *found de *pu:l Se “boiz *meid. 


* dis iz Si: *a:0 sou *braun on *Gik 
Sot keim *aut ov da *houl sou *waid an *dizp 
Bot *formd So *pu:l 6a *boiz *meid. 


*Sis iz bo *speid sau *stron on *forp 
Sat *dag bi: *a:0 sou “braun an *6ik 
dot keim *aut ov Sa *houl sou *waid on *dip 
Sat *formd do *pu:l Se *baiz *meid. 


*Bicz 9 Bo *handz sau *stedi’an * 2: 

dot *held da *speid sou *stron on *fa:p 

Sat “dag Oi: *0:8 sou “braun an *0ik 

Sat keim *aut ov 62 *houl sou *waid an *dip 
Sot *formd Se *pu:l Sa *baiz *meid. 


hu: *ju:zd 6a *hendz sou *stedi on *Jox 

Sat *held Go *speid sou *strog on * fap 

Bot *dag Oi: 9:8 sou *braun an *Bik 

Sot keim *aut ov do *houl sou *waid on *dizp 
Sat *fozmd Se *pu:l Sa “boiz *meid. 


Drill 9 


Thirty days has September, 


April, June, and November; 

February has twenty-eight alone; 

All the rest have thirty-one, 

Excepting Leap-year, that’s the time. 
When February's days are twenty-nine. 


This is the pool the boys made. 


This is the hole so wide and deep 
that formed the pool the boys made 


This is the earth so brown and thick 
that came out of the hole so wide and deep 
that formed the pool the boys made. 


This is the spade so strong and sharp 

that dug the earth so brown and thick 

that came out of the hole so wide and deep 
that formed the pool the boys made. 


‘These are the hands so steady and sure 
that held the spade so strong and sharp 
that dug the earth so brown and thick 

that came out of the hole so wide and deep 
that formed the pool the boys made. 


‘These are the children so pleased and proud 
who used the hands so steady and sure 

that held the spade so strong and sharp 
that dug the earth so brown and thick 

that came out of the hole so wide and deep 
that formed the pool the boys made. 


*dril *ten 52 “paul 


a “bear iz *ana*wea 


av Ga *kould dat *kats mi: *@ru:, 
fo: *wai? hi; hez a *kaut av *hea. 
ai wif *ai *hed wan *tu:. 


*dnli*levn wen *pi:pl Ka:t di: *elifant ta *maind, 
Sei *mazvl *mo:r on *maz 


at *satf 


a litl *teil bi*haind 


sou “lard 9 *tragk bi*fo:, 


*dril *twely 
*dgonz *gon. 
*ei*tizn, 
*aut*said. 
*wai *mi:? 
*wea *tur? 
*hauz *tom 
*stend *ap. 
*sit *daun. 
*dount *fas. 
*ha:d *lainz. 
*gud *lak. 


*dril Qa:*tin 
*dzonz a *bai. 
*forr o*klok. 
*sandi *nait, 
*hu: kan *kam? 
*wots da *iaim? 
*wai not *gau? 
*ken jut *sis? 
*mei ai *foun? 
*woz it *nais? 
“trai a*gein. 
*dount fo*get. 
“not ot *orl. 
“pozr ould *dzon. 


*paxton [**] 
*ai *duz, 
*nekst *wi:k. 
*twely *paundz. 
*wai *not? 
*witf *wan? 
*wots *rag? 
*a:sk *an, 
*dsunt *muzy. 
*kizp *stil. 
*2u *dia. 
*wel *dan. 


*petan [*° *] 
*enz 2 *ga:l. 
*not d3ast *nau. 
*peaz a *tfizp, 
*weoz mai *naif? 
*wots fo *tiz? 
ar juz * for? 

* fal wi: *gou? 
*iz it *fea? 
*stei at *houm. 
*kam ta *tiz. 
*gou bai *trein. 
*gud fa *ju:. 
*gud ai*dia. 


*dzaun *wan. 
*on *tap. 
*mainz *fain. 
*wot “faz? 
*wenz *dxt? 
*hu:z *bil? 
*plizz *duz. 
*send *frenk. 
*juzz *dgonz. 
*wot *fan. 
*nais *wa: 


*pizta *lost. 
*evri *dei. 
*wwots iz *neim? 
*wen woz *éxt? 
*wit{ iz *éeaz? 
“daz i: *noa? 
*wud ju: *maind 2? 
*hzvy ju: *traid? 
*fat da *daz. 
*send it *nau. 
*izt Gam *ap. 
*hao dju: *duz, 
*wot 2 *feim. 


Drill 10 The Polar Bear is unaware 
Of the cold that cuts me through. 
For why? He has a coat of hair. 
i wish I had one too! 


When people call the Elephant to mind, 
‘They marvel more and more 
At such a little tail behind 
So large a trunk before. 


Drill 12 
John’s gone. 
Eighteen. 
Outside. 
Why me? 
Where to? 
How’s Tom? 
Stand up. 
Sit down. 
Don’t fuss. 
Hard lines! 
Good luck! 


Drill 13 


John’s a boy. 
Four o'clock. 
Sunday night. 
Who can come? 
What's the time? 
Why not go? 
Can you see? 
May I phone? 
Was it nice? 
Try again, 
Don’t forget. 
Not at all! 

Poor old John! 


I do. 

Next week. 
Twelve pounds, 
Why not? 
Which one? 
What's wrong? 
Ask Anne. 
Don’t move. 
Keep still. 

Oh dear! 

‘Well done! 


Anne’s a girl. 
Not just now. 
Pears are cheap. 
Where’s my knife? 
What's for tea? 
Are you sure? 
Shall we go? 

Ts it fair? 

Stay at home. 
Come to tea. 
Go by train. 
Good for you! 
Good idea! 


Joan won. 
On top. 
Mine's fine. 
What for? 
When’s that? 
Who's Bill? 
Please do. 
Send Frank. 
Use John's. 
What fun! 
Nice work! 


Peter lost. 

Every day. 
What's his name? 
When was that? 
Which is theirs? 
Does he know? 
Would you mind? 
Have you tried? 
Shut the door. 
Send it now. 

Eat them up. 
How d’you do! 
What a shame! 
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© *dril fox*tizn 
® *Sxt meiks *forpans. 
*6is wanz *izzi. 


® *sou doz *meari. 

@ *nauwan *wonts dom. 

Gh *sam wa: *bsnt. 
*wen wil *d3an kam? 

*wot wez *rag Gen? 
*wit] buk *woz it? 
*hez i: *finift? 


*daz it *mata? 
*deo wiz *risk it? 
® *du: ju: *Oink sou? 
*hey ju: *got wan? 
*stei til *fraidi. 
*put da *lait aut. 
*lets in*vait o:. 
*veri *laikli, 

*gud fa *saiman. 


*dril fif*tisn *paten [* 
*dgon wants 2 *pea. 
*meiblz gon *haum. 
ti) *eplz.a *tfixp. 
*fardez not *in. 


a 
*huzz fort iz *6at? 
» *wit{ haus iz *jo:z? 
» *wai iz *stop? 
® *hau kan ju: *tel? 


*kud juz faind *aut? 
ie *did i: ta:n *ap? 
*didnt dei *maind? 
*Orou it o*wel. 

*trai agein *sumn. 

» *a:sk im te *weit. 
*kam wen ju: *ken, 
*§zenks veri *matf. 


*paton [* ** -] 


*ten pa:st *seyn. 
*nio do *steifn. 

*neu ai *hevnt. 

*aid laik *kofi. 

*hu: kon *sei dat? 
*wai not *a:sk im? 
*wats jo: “neim pli:z? 
*weaz 62 *pensl? 
*ni:d wi: *tel o:? 

*a: ju: *saztn? 

*kan i: *gau deo? 
*iz it *aikli? — 
*kicp on *traiig. 
*trai an *ketf m' 
*bai mi: *sevn. 
*daunt juz *wari. 
*wot 9 *njuzsns. 
*wot 9 *pi 


soy 3 


*Szets wot i: *sed. 
*wanz not i*maf. 
*saimonz a *red. 
*wot ov ju: *dan? 
*wen kon dei *kam? 
*wea fl wi: *mi:t? 
*wot daz it *min? 
*ken ju: spizk *frent{? 
*wil i: kam *bek? 
*hez i: a*traivd? 
*giv mi: 9 *hend. 
*lizv Som a*laun. 
*send it ta *d3an. 
*hay som ais*krimm. 
*sou ai Jud *houp. 
*noat in do *lizst. 


Drill 14 


That makes fourpence. 
This one’s easy. 

So does Mary. 

No-one wants them. 
Some were absent. 
When will John come? 
What was wrong, then? 
Which book was it? 
Has he finished? 

Does it matter? 

Dare we risk it? 

Do you think so? 
Have you got one? 
Stay till Friday. 

Put the light out. 

Let’s invite her. 

Very likely! 

Good for Simon! 


Drill 15 
John wants a pear. 
Mabel’s gone home. 
Apples are cheap. 
Father’s not in. 
Whose fault is that? 
Which house is yours? 
Why did he stop? 
How can you tell? 
Could you find out? 
Did he turn up? 
Didn't they mind? 
Throw it away. 

Try again soon. 

Ask him to wait. 
Come when you can. 
Thanks very muc! 


Ten past seven. 

Near the station. 

No, { haven't. 

I'd like coffee. 

Who can say that? 
Why not ask him? 
What’s your name, please? 
Where's the pencil? 4 
Need we tell her? 

Are you certain? 

Can he go there? 

Is it likely? 

Keep on trying. 

Try and catch me. 

Buy me seven. 

Don’t you worry. 

What a nuisance! 

What a pity! 


That's what he said. 
One's not enough 
Simon’s are red. 
What have you done? 
When can they come? 
Where shall we meet? 
What does it mean? 
Can you speak French? 
Will he come back? 
Has he arrived? 

Give me a hand. 
Leave them alone. 
Send it to John. 

Have some ice-cream, 
So I should hope! 
Not in the least! 


*dril siks*tizn 


*dril sevn* tin 


*pi:te *karnt *kam, 
*main woz “nou “gud. 
*endru:z *gon *houm. 
*dzon a*raivd “leit. 
*hu: kan *plei “nau? 
*wai not *a:sk *fregk ? 
*hu:z iz *Oxt “pen? 
*hau did *Sat *sta:t? 
*a: ju: *kwait * for? 
*kud ju: *faind *aut? 
*hey dei *met *dzek? 
*daz it *meik *sens? 
*giv im *wan *moa:. 
*tfeindg-ot *kinz *kros. 
*teik it *nekst *da:, 
*foun o: *nekst *wizk, 
*wot a *gud *film. 


*peton [* 
*su:znz *gon a*wei. 

*siks an *Gri: meik *nain, 
*frenk wil *hef to *rait. 
*fraidiz *not sou *gud, 
*aunli *wans a *witk. 
*wen wil *dzaun a*raiy? 
*wot els *keen ai *sei? 
*hau su:n *wil it *stazt? 
*wai not *gou bai *ea? 
*a: ju: *steiin *log? 

*did dei *liv in *frazns? 
*du: ju: “Oink i: *nauz? 
*iz it *méid ov *wud? 
*kam an *si: dom *of. 
*giv im *wan mat *tfazns. 
*promis *not ta *tel. 
*send it *bak ot *wans, 


*pxton [© **] 


*wiljamz *left *sku:l. 
*bi:nz a *kwait *dia. 
*saimoan *braunz *ten, 
*6i:z a *tu: *sma:i. 
*wee daz “tom *wa:k? 
*wenz do *nekst *kla:s? 
*wots do *rait *taim? 
*wit] daz *su:z *laik? 
*ken wic *kam *su: 
*did i: *stei *leit? 
*wil fi: *ni:d *bou8? 
*woz it *jo: *fa:it? 
*let 6am *hey *bou8. 
*put it *daun *deo, 
*meik som *mo: *tiz. 
*Jau mi: *wit *wan. 
*hau i: *daz *tozk. 


2 


+4) 


*peoz o *veri *tfizp. 
*nauwanz *si:n im *sins. 
*eni *taim juz *laik. 

“tfizz iz *meid fram *milk. 
*hu:z nouz *pi:to *smi8? 
*wai did *xn sei *dxt? 
*hu: kan *plei ta*dei? 
*wit{ wud *ju: pri*fa:? 

* Jal wi: *teik do *trein? 
*niei ai *juzz jo: *foun? 
*wud ju: *laik sam *tiz? 
*iz dext *riali *fea? 

*kamt ju: *plei ta*nait? 
*dount fo*get to *rait. 
*Jau mi: *hau its *dan. 
*daunt meik *sau matf *fas. 
*wot 0 *pleznt *yjuz. 


Drill 16 


Peter can’t come. 
Mine was no good. 
Andrew’s gone home. 
John arrived late. 
Who can play now? 
Why not ask Frank? 
Whose is that pen? 
How did that start? 
Are you quite sure? 
Could you find out? 
Have they met Jack? 
Doés it make sense? 
Give him one more. 
Change at King’s Cross. 
Take it next door. 
Phone her next week. 
What a good film! 


Drill 17 


Susan’s gone away. 

Six and three make nine. 
Frank will have to write. 
Friday’s not so good. 
Only once a week. 

When will Joan arrive? 
What else can I say? 
‘How soon will it start? 
Why not go by air? 

Are you staying long? 
Did they live in France? 
Do you think he knows? 
Is it made of wood? 
Come and see them off. 
Give him one more chance. 
Promise not to tell. 

Send it back at once. 


William’s left school. 
Beans aré quite dear. 
Simon Brown’s ten. 
These are too small. 
Where does Tom work? 
When’s the next class? 
What's the right time? 
Which does Sue like? 
Can we come soon? 
Did he stay late? 

Will she need both? 
Was it your fault? 

Let them have both. 
Put it down there, 
Make some more tea, 
Show me which one. 
How he does talk! 


Pears are very cheap, 
No-one’s seen him since, 
Any time you like. 

Cheese is made from milk. 
Who knows Peter Smith? 
Why did Anne say that? 
Who can play today? 
Which would you prefer? 
Shall we take the train? 
May I use your phone? 
Would you like some tea? 
Is that really fair? 

Can't you play tonight? 
Don’t forget to write. 
Show me how it’s done. 
Don’t make so much fuss. 
What a pleasant view! 
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*dril ei*ti:n 


*oxten [°* °° *"' 4] 
sau *smi wonts as *o:l to ri*fjuzz. 
So *grausaz gat *lots mo:r in*said. 
ai *ka:nt anda*stend hau its *dan. 
bat *noubsdi *a:skt mi: ta *help. 
do *weita wil *brin as 6a *bil. 
mai *fa:6ez bi:n *il fo sam *taim. 
bei *sed Seid a*gri: wid da *rest. 
it *woznt do *seim oz bi*fo:. 
do *buk iznt *i:zi ta *ri:d. 
aim *not at o:L *fozr ai ken *plei. 
hau *meni daz *dgon Gink i:l *nisd? 
hau *su:n kon ju: *bai mi: seam *mo:? 
wel *wai dount ju: *meik it jo:*self? 
an *hau matf dju: *9ink it wil *kost? 
nau “wea doz fi: *wont mi: ta *sit? 
au *wai dount dei *lirv im a*laun? 
bat *hau in Ge *warld iz it *dan? 
bat *wai did dei *teik sou matf *taim? 
haz *eniwan *siin mai nju: *pen? 
pli:z *wud ju: maind *pa:sin do *sa:It? 
du: *a: av ju: *8ink wi: Jud *work? 
did *pi:to di*said wot to *meik? 
woz *eniwan *els in 6a *haus? 
did *ma:dgari *mi:n wot fi: *sed? 
dju: *nou wot i:z *dan tu: iz *kaz? 
wel *did i: ri*membe ta *pei? 
bat *woz it Go *best ju: kud *duz? 
wud *d3efriz an *smi® gou in*sted? 
Sen *giv mi: an *a:nsa to*nait. 
ritmembs Sat *fazde laiks *tiz. 
wel *rizd mi: 6a *letar a*gein. 
ri*tem it az “sum oz ju: *ken. 
wel *dount sei ai *didnt ri*plai. 
nau *dount feik it *tu: matf ta *hazt. 
Gen *stei Sear az *Iay oz ju: *wif. 
teik *keo ta du: *o:1 dat i: *asks. 


| 
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Drill 18 


ate 


So Smith wants us all to refuse. 

The grocer’s got lots more inside. 

I can’t understand how it's done. 

But nobody asked me to help. 

The waiter will bring us the bill. 

My father’s been ill for some time. 

They said they'd agree with the rest. 

It wasn't the same as before. 

The book isn’t easy.to read. ‘ 
Tm not at all sure I can play. 

How many does John think he’ll ne 
How soon can you buy me some more? 
Well why don’t you make it yourself? 
And how much d’you think it will cost? | 
Now where does she want me to sit? 

Oh why don’t they leave him alone? 

But how in the world is it done? 

But why did they take so much time? 

Has anyone seen my new pen? 

Please would you mind passing the salt? 

Do all of you think we should walk? 

Did Peter decide what to make? 

Was anyone else in the house? 

Did Marjorie mean what she said? 

D’you know what he’s done to his car? 

Well did he remember to pay? 

But was it the best you could do? 

Would Jeffries and Smith go instead? 

Then give me an answer tonight. 

Remember that Father likes tea. 

Well read me the letter again. 

Return it as soon as you can. 

Well don’t say I didn’t reply. ’ 
Now don't take it too much to heart. 

Then stay there as long as you wish. 

Take care to do all that he asks. 


*dril nain*tin 
*petan 
lel 
[eee] 
(4) 
[eee] 
[***] 
(**-*] 
liegt | 


[eta] 
had | 
(ray 
[ee] 
[es] 
[Rees] 
[*e] 


*dril *twenti 
*patan 
rey 

eee) 

*) 


He) 
[e*] 
wee) 
oe] 


+4494) 


eee] 
ae] 
Hea] 
tee ey] 


are) 


Fwan *t 


*wan *tur * Brix, 
“wan tu: *6riz. 


*wan 
*wan 
*wan 
*wan tu: Ori: *far 


*wan *tur *Ori: *fa: *faiv. 
“wan tut *Ori: fo: *faiv. 
*wan *tur-Ori: fo: *faiy. 
*wan tur Ori: *for *faiv. 
*wan *tu: Ori: *f: *faiv. 
*wan *Ori: fo: *faiv. 
*wan tu: Ori: *fo: *faiy. 


*wot *fo3? 


*wots *diet *fo: 
wats Sat *fo:? 


*wots * diet *buk *fo:? 
*wots Ovet *buk *for? 
*wots *O2t buk*for? 
*wots Get buk *fo:? 


*wats *diet *big *buk *fo:? 
*wots Get *big buk *foz? 
*wots *Sat big. buk *foz? 
*wots Set big buk *fo:?~ 
“wats *Oxt *big buk *f:? 
*wots Set *big *buk *fo:? 


Drill 19 


Drill 20 


One, 


One, 
One, 


One, 
One, 
One, 
One, 


two. 


two, three, 
two, three. 


two, three, four. 
two, thrée, four. 
two, three, four, 
two, three, four. 


One, two, three, four, five. 
One, two, three, four, five. 
One, two, three, four, five. 
One, two, three, four, five. 
One, two, three, four, five. 
One, two, three, four, five. 
One, two, three, four, five. 


What for? 


What's that for? 
What's that for? 


What's that book for? 
What's that book for? 
What's that book for? 
What's that book for? 


What's that big book for? 
What's that big book for? 
What’s that big book for? 
What's that big book for? 
What’s that big book for? 
‘What's that big book for? 


*dril *twenti *wan 


*paxton 
ee] 
3] 
wee] 
wey 
tet] 
fee] 
| 
[eer] 
[eta] 
[etc] 
[Roe] 
oes 
[eee] 
“dril *twenti 
*neton 
aaa | 
(e*] 
re 
OY 
Hea] 
ee] 
beara 
Ronee] 
[t #4] 
[eee] 
[ere ee] 
ae] 
meme] 
Ite 


*stand *ap. Drill 21 


*stend dam *Aap. 


*stend 6am *o:l *ap. 
*steend Gam o:1 *4p- 


*stand Sam *a:] ap *Ues. 
*stend Sam orl “ap *dea. 
*staend dam 9:1 ap *dea- 
‘stand 6am *o:l *ap “dea. 


*stend dam *o:1 ap *auva *dea. 
*stand dom *a:l ap auve *dea. 
*stend Sam o:1 *ap auve *éea. 
*steend dom *o:1 *ap ouva *dea. 
*steend Sam *o:l *ap *ouva *6Ea. 


*kam a*gein. # Drill 22 


*kam o*gein *su:n. 

*kam agein *sun. 

*kam a*gein to*dei. 

*kam agein to*dei. 

*kam a*gein ta*morau. 
*kam ogein fe*moarau. 
*kam a*gein *nekst *witk. 
*kam agein *nekst *witk. 


*kam a*gein *samtaim pekst *wisk. 
*kam agein *sAmtaim *nekst *wik. 


*kam a*gein a *wik nekst *mandi. 
*kam agein 2 *wi:k nekst “mandi 


Stand them all up there. 


Stand up. 
Stand them up. 


Stand them all up. 
Stand them ali up. 


Stand them all up there. 


Stand them all up there. 
Stand them all up thers. 


Stand them all up over there. 
Stand them all up over there. 
Stand them all up over there. 
Stand them all up over there. 
Stand them all up over there. 


Come again. 


Come again soon. 
Come again soon, 


Come again today. 
Come again today. 


Come again tomorrow. 
Come again tomorrow. 


Come again next week. 
Come again next week, 


Come again sometime next week. 
Come again sometime next week. 


Come again a week next Monday. 
Come again a week next Monday. 
Come again a week next Monday. 


*dril *twenti *@riz : 


*peton 
“WAY daz *frank *naw” Drill 23 Does Frank know? 
ke: +daz fregk *nau? Does Frank know? 
eH] doz *frank *riali *nau Does Frank really know? 
eR] daz *fraenk riali *neu’? Does Frank really know? 
cand | *daz frenk *riali *nau? Does Frank really know? 
eae H] *daz *frenk *riali *nau? Does Frank really know? 
cited | *daz frenk *rioli nau *hau? _ Does Frank really know how? 
Lanai | ¥daz *frenk *rieli nou *hau? Does Frank really know how? 
[acter] *daz frenk *rioli *nou *hau? Does Frank really know how? 
“e# 8) doz “frank *riali *nou hau its *dan? Does Frank really know how it’s done? 
seco) doz #frenk riali nou *hau its *dan? Does Frank really know how it’s done? 
soe") doz freenk *riali nou hau its *dan? Does Frank really know how it's done? 


*dril *twenti *foz 


* 
peton : f 
ae] 2 “plam *pai. Drill 24 < plum pie. 

pai n apple pic. 
“oO ee A loganberry pie 
BEG. A 9 *louganbori * pai. ; : iy 
ein 2 *kould *piam *pai. 2 a8 Bee pie. 
Pear], a *keuld plam *pai- : plum Hf j 
ee 2 *plam on *zpl *pai. a a ae a rat Hd 
PRR a *plam on xpi *pai- + 
45-4 *] 2 *fref *plam on *zpl *pai. a fal ee ue fae Pe. 
Pete ae) a *fref *plam on epl *pai. a ae : ne e . 
0 eer AMR ao eh 
Comat | 2 *blekbori on 2pl *pai. a 
Maly Se ea dager see od ee 
5 3 meg*nifisnt *blekberi on 8 Ty pple pie. 
*zpl *pai. = att 
tor “4% °*] 9 meg*nifisnt *blakbori on A magnificent blackberry and apple pic with cream, 
*zpl *pai wid *kriam. ‘ Ba 
te ‘4:#4#) 9 mag*nifisnt *blekbori on A magnificent blackberry and apple pie with fresh 


cream. 


mrrnrrrrrererer er er ee ew em Vm ee enoananeenennann 


*xpl *pai wid *freJ *kri 


= 
ss 
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Pedril “twenti *faiv 
*pextan 


*] 

ag *hi: *didnt. 

beet hi: *didnt *sei. 

Sst) *hi: didnt *sei. 

maa hi: *didnt sei *wai. 

(ease eel| *hi: *didnt sei *wai. 

a tl hi: *didnt *sei *wai. 

[**°'*"") hi: *didnt *sei wai i: *wantid dam. 
c*°-*°*-) hi: *didnt sei *wai i: *wantid 5am. 

[f-*-* °] *hif didit *sei wai i: *wantid 53m. 
“Ao % 8) his *didnt sei *wai i: *wontid Sam *a:1. 
“MOR #*-*) hi: *didnt *sei * wai i: *wontid 5am *a:1. 


*dril *twenti *siks 


22 


*peton 

it a *ka:, 

{'F2] 2 *blek *ka:. 

Bryess:i| 2 *faist *blek *ka:. 

Debit @ *veri *fa:st *blek *ka:. 

| gine | 2 *veri fa:st *blek *k 
Sida | 2 veri *fa:st *blek *kar. 

aaered @ veri *fa:st blek *ka: 

a emit a *yeri *fazst *blzk an *jelou *kaz. 
Heese Si | 2 *yeri fa:st *bleek on *jelsu *kat. 
pies 2 *veri farst *blek on jelou *kaz. 

ree 


at 2 *veri *farst *blek on jelau *kaz. 
ae hE T | 9 veri faist *blek an *jelau *kaz. 


RRR eK) F ¥ Ver *farst *blek on *jelau 
*kaz wid *fo: *dazz. 
“'*"**) 3 *yeri faist *blek an jelou 
*kaz wid *fo: *do:z. 
NEE ®-*HT 9 # veri *farst *blek on jelou 
*kaz wid *for *do: 


Drill 25 


Drill 26 


unymmeey 


He didn’t. 
He didn’t, 


He didn’t say. 
He didn’t say. 


He didn’t say why. 
He didn’t say why. 
He didn’t say why. 


He didn’t say why he wanted them. 
He didn’t say why he wanted them. 
He didn’t say why he wanted them. 
He didn’t say why he wanted them all. 
He didn’t say why he wanted them all. 


A car. 
A black car. 
A fast black car. 


A very fast black car, 
A very fast black car. 
A very fast black car, 
A very fast black car. 


A very fast black and yellow car. 
A very fast black and yellow car. 
A very fast black and yellow car. 
A very fast black and yellow car. 
A very fast black and yellow car. 


A very fast black and yellow car with four doors. 


A very fast black and yellow car with four doo 


A very fast black and yellow car with four doors, 


Manan Dy 


Absti*tjuzfn *tei 2 es 
ee Substitution Tables and 
on ko*nektid *teksts 

Connected Texts 


*teibl *wan 


mai *neimz +fraenk “braun 7 Tablet 
hiz *frend iz *endru: *d5efriz My i name’s Frank Brown 
5a *boiz *neibar iz . *pi:to *smid His friend is Andrew | Jeffries 
mai *agklz *doktar iz *d3on *gri:n The boy's neighbour is Peter Smith 
hiz*bradez | kam*penjon iz *wiljam * wait j My uncle’s doctor is John Green 
ha: *bradoz *gest iz *saimon +blek His brother's companion is William | White 
Her brother’s guest is Simon | Black 
*teibl *tu: a 
aim an 9*streiljon Table 2 
hisz 2 *bilda = Tm an Australian 
mai *anklz 3 *ja:kjfoman = He's a builder 
mai *agkl *d3onz a *brikleis = My uncle’s a Yorkshireman 
*pi:ta *smids an a*kauntont My uncle John’s a bricklayer 
*a:00 *dzefriz iz 2 *Sapkizpa E Peter Smith’s an accountant 
*endruzz *fa:daz 2 *fa:ma Arthur Jeffries is a shopkeeper 
*wan av di:z *menz 2 *peinta Andrew’s father’s a farmer 
One of these men’s a painter 
*teibl * Ori: 
its 9 *riali *bju:tifl *haus Table 3 
it waz iz *veri *fa:st *k It’s a really beautiful house 
*Sets 5a *ta:minas Tt was his very first car 
*Set woz a *moris *@auznd That’s the terminus 
*Ois iz a: *best *sabdgikt That was a Morris 1000 
*Sis waz 2 *razder *auld *ka: This is her best subject 


This was a rather old car 


*teibl *fo: 


ai *kam fram *sidni in *njuz 
sau@ *weilz 
Sei *liv in *fint fli 
dei *baud hev-s *haus in *sentral *landen 
*suznond *a:02 | kizpa *smo:l*fop in | “plimad 
au *barnit 
his *livz in “fintfli *tuz 
pits *wazks in *wudsaid *pazk 
*dominizk *kamz fram *peris 
*mazd3eri *gauz ta *skurl in *weilz 
*teibl *faiy 
ai *keim fram 9*streilja bai *ea 
juz *went tu: o*streilja bai *bout 
hiz *rictft *sidni on *krismes *dei 
wit *went bek tu: in *naintisn *focti 
o*streilja *seyn 
bei a*raivd in *ingland *Oriz *witks o*you 


mai *fardo(r) | *left So *kantri 


2 *Ioy taim o*gou 


69 *haul ti*taind ta dis *kantti *kwait *risntli 
*femili * 

*teibl *siks 

mai “aznt and *ankl | in*vaitid mi: te “kam 

bo *daefriz *tauld dam ta *help 

mista *smi0. *arskt 6am *baudte| sit *daun 

*dgounz *ti:tfa(r) ri*kwestid | os *o:l ta *stei to *tir 

*mazd3ari and a: *begd im ta *gou ta 
*brado(r) *plimad 

Oa *twinz, “wontid *saimanz *kam agein 

*frend ta *sun 

*teibl *seyn 

aim Seo “haus 

hisz dea *nju: *flet 

*d3aunz *gouin ta jo: *kaznz *haus 

wi: a *teikin it to “twenti wan *go:dn *skwea 

é9 *braunz a | *sendin it to mai “kantri *kotids 

a *boiz 2 *kipin 6am at | Sa *klAb 

26 


Tabie 4 


They 
They both. 
Susan and Arthur 


come from 


Jive in 
havé a house in 
keep a small shop 


Sydney in New 
South Wales 
Finchley 
central London 
in Plymouth 


He 

She 
Dominique 
Marjorie 
Table 5 


They 
My father 
The whole family 


Table 6 

My aunt and uncle 

The Jeffries 

Mr Smith 

Joan's teacher 

Marjorie and her 
brother 

The twins 


Table 7 

fm 

He’s 

Joan’s 

We're 

The Browns are 
The boys are 


lives in 

works in 

comes from 

goes to school in 


came from Australia 
went to Australia 
reached Sydney. 


went back to Australia 


arrived in England 
left the country 
returned to this count 


-| Barnet 
Finchley too. 
Woodside Park 
Paris 
Wales 


by air 

by boat 

on Christmas Day 
1947 


three weeks ago 
a long time ago 
ry | quite recently 


invited me to come 

told them to. help 
asked them both to | sit down 
requested | us all to stay to tea 


begged him to 

wanted Simon's 
friend 

Staying at 

living at 

going to 


taking it to 
sending it to 
keeping them at 


go to Plymouth 


come again soon 
to 


their house 

their new flat 

your cousin’s house 
21, Gordon Square 
my country cottage 
the club 
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*teibl *eit 

da *haus az gat 
*i:tf *haus ad gat 
6a *braunz *haus 

mai *landon *haus 


*fo: *bedrusmz ap*stesz 

2 *pleznt *dainiy *ru:m 

a *lazd3 *ga:dn 

3 *dabl *geera:3 at 59 *said 


Seo *sku: 9 *nju: *swimig *pu:l 
*saimonz *skuzl 9 sak*sesfl *futbo:l *ti:m 
8 *kiab 2 *nju: *laibrari 

5a *ju:8 klab en *eksalont *geimzru:zm 
*tekst *ei mai*self 


mai *neimz *frenk *braun. | aim an 2*streiljan, | end ai *kam 
fram *sidni in *nju: sau® *weilz. | ai *keim from a*streiljs bai 
*ea, | and ai a*raivyd in *inglend *6ri: *wizks a*gou. | aiv *kam 
to *spend 9 *haladi *hia. | mai *azat ond *ankl in*vaitid mi: to 
*kam. | aim *steiin at Sea *haus. | Gei *liv in *fintfii. | *fintfliz 
2 “saborb in “no:0 *landan, | its a “rioli *bju:tift “haus. | dor 9 
“fo: *bedru:mz ap*steaz. | *daunsteaz | its got 2 *pleznt *dainiy 
*ru:m. | wiz *i:t *odl auo *misdz *6ea. | doz *arlsou 2 *kamftebl 
*faunds, | wid 2 teli*vizn *set, | and 2 *big *modn *kitfin. | 6a 
“haus oz got 9 *la:d *ga:dn, | and 2 *dabl *graz3 at da *said. | 


*teibl *nain 


hi: *s:lwoz | *works o*loun 

Siz a*keignoli ri*plaiz in *inglif 

*dzoun *ofa *raits to *domini:k 

*endru: *samtaimz | *gouz ta *stei in 6a *pzris 
*flet 

amt *2n *dgenrali_ | *gouz ta *wark bai 
*andograund 

tiscali So je a 


Oi: *ado Ori: *men | *kwait *ofn | *help mai *agkl 


dei *reali *watk wid do *brikleia 
“hi: ond *ai *seldam *mi:t on de *trein 
mai *frendz *nevo *spizk *frent{ 
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The Browns’ house 
My London house 
Their schoot a new swimming pool 
Simion’s schoo! a successful football team 
The club a new library 

The youth club | an excellent games room 


a large garden 
a double garage at the side 


Table 8 
The house | has got | four bedrooms upstairs 
Each house | had got a pleasant dining room 


Text A MYSELF 


My name's Frank'Brown, I'm an'Australian, and [’come from 
‘Sydney in’ New South‘Wates, Icame from Australia by air, and 

Uarrived in Englandithree! weeks ago, I’ve come td spend a'holiday 
“here, My! aunt and hincletinyited me to'come. ['m ‘baying at their 
* house. They live in Finchley; Finchiey’s a Suburb in hocth’London. 

fr’s alreallyl beautiful'house. There aré four! bedrooms upstairs. 

Downstairs it’s got a'pleasant! dining room, We eat/all our!meals 

there, There's 4ulso a Comfortabid lounge, with 4 television’ set, and 
# big, ‘modern kitchen. The ‘house has ‘got d large/garden and a 
“doubletyarage at the'side, 


* Table 9 
He | always works alone 
She occasionally | replies in English 
Joan often writes to Dominique 
Andrew sometimes g0es to stay in the Paris flat 
Aunt Anne generally goes to work by underground 


= —|] usually a 
The other three | quite often heip my uncle _ 
men 
They varely work with the bricklayer 
He and I seldom meet on the train 
My friends never speak French 
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SSSSSSSSSSSSESESSSSSESESSSSSSSSSESESSESESS 


"tekst *bi: mai *agkl 


mai *anklz *neimz *dgon *braun. | hizz 2 *bilda, | ond an *ekselent 
*kaspinta, | hi: imploiz *siks So *wozkman. | *wan ov Siz *menz 
a *peinta. | o*naéaz 2 *brikleia. | 2 *@a:dz 2 *plams. | diz *a50 
Ori: *men *samtaimz *help mai *aykl. | *smtaimz Sei *help da 
*peints. | Sei *ofn *wark wid Go *brikleia. | Sei *fetf *briks *fo:r 
im, | 2: *miks da “morta. | Sei *neve *help 6a *plama. | hic *o:lwoz 
*waiks a*loun. | mai *anklz *ja:dz at di: *end av da *gazdn. | hi 
*kisps onl iz *tulz *dea, | *end iz *bildez *ven. | aiv *bizn te d2 
*ja:d *sevral *taimz. [its *fal av *intrastin *0igz. | *ledoz, | 
*paips, | ttailz, | *sleits, | *do:z, | *windauz, | *tfimnipots, | en’ *lots 
ay "ada “jussfl mo*tiorielz. | 


*teibl *ten 
‘mai *a:nts korld | *a2n *braun 
ha: *sistoz *dzeun *smid 
Bo *garlz *suzn *dsefriz 
Biz *Soz *dominik | le*blag 
har *penfrendz *ma:dgari *robets 
hig *twin *sistoz *fra:nsis *heris 
*endru:z *mabaz *xlisn *hei 
*teibl i*leyn = 
eee *gouz tur 9: *sku:l | on *mandiz, *tjuczdiz 
an *Ga:zdiz 
hiz *steiz at *haum on *wenzdiz on 
Sfraidiz 
mai *a:nt *raits ta *dgoun *Ori: taimz 3 *wikk 
*saimon *raidz it to *skuzl *evri *dei 
*dominizk *ko:lz on 5a *smids | *twais o *manO 
*endru:z *sisto *brinz haum *lots 
ay *stiemps *evri *Garzdi 
—| —| *kwait *afn 
*gau *swimig *veri *regjulali 
*rait tu: aint 
*suizn *kwait *frickwontli 
Sei plei *tenis “nau on *den 
a *smids *du: ba *Jopin ot Ba wizk*endz 
mai *tu:*kaznz | *rin dam *ap *eyri *Ado *swtadi 
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Text B MY UNCLE 

My uncle’s name's John Brown. He's a builder, and an excellent 
carpenter. He employs six other workmen. One of these men’s a 
painter. Another's a bricklayer. A third’s a plumber. The other 
three men sometimes help my uncle. Sometimes they help the 
painter. They often work with the bricklayer. They fetch bricks 
for him, or mix the mortar. They never help the plumber. He 
always works alone. My uncle's yard’s at the end of the garden. 
He keeps all his tools there, and his builder's van. I’ve been to the 
yard several. times. It’s full of interesting things: ladders, pipes, 
tiles, slates, doors, windows, chimney-pots, and Jots of other 
useful materials. 


Table 10 
My aunt's called Anne | Brown 
Her sister's Joan Smith 
The girl's Susan Jeffries 
The other's Dominique Leblanc 
Her pen-friend’s Marjorie Roberts 
His twin sister's Frances Harris 
Andrew's mother's | | Alison Hay 
Table 11 
She goes to her school on Mondays, Tuesdays 
; and Thursdays 
He stays.at home on Wednesdays and 
Fridays 

My aunt writes to Joan three times a week 
Simon rides it to school every day 
Dominique calls on the Smiths | twice a month 
Andrew's sister | brings home lots of 

stamps every Thursday 

quite often 

T go swimming very regularly 
We both write to Aunt Susan | quite frequently 
They play tennis now and then 
The Smiths do the shopping at the weekends 
My two cousins | ring them up every other Saturday 
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*teibl *twely 


mai *kaznz 


*teib] Oar*timn 
on *Souz deiz | fi: 


*skul 
an *reini deiz | mai *ankl | *teiks or 
wen its *fain | iz 


*skuzl 


if it *reinz iz *fa:da 
on *wi:kdeiz *saimon. 


*teibl fa:*tin 


Gei *si: ort 
*teibl fif* ~ 
Siz *steid ot *haum 
hiz bo:t *tu: *nju: peaz | 
ay *furz 
ai *went ta da *z 
*a:nt tan *aiskt im forr it 


3a *braunz | geiv *ap di: ai*dio 
wit *a:nsad 9 *leta(r) 


fi 2 *pazttaim *titfa 
jor 3 “nas 

aim a *dokta 

*fracnsis *smiOs 2 *skalptris 

*zenz *sistoz 3 


bi*ginz *ti:t{in at *nain o*klok in 
do *ma:nin 
on *fain deiz | *a:nt ten | *wazks from *i:st *fintfli ta do 


*o:l Go *wei in 63 *kaz 
*draivz o: from Ss *haus te 6a 


lisvz or at 53 *sku:l *geits 
*gouz a*loun 


Je: | *daznt on *dauz deiz 

biz ‘didnt | gau *aut at *o:1 "| on *sxtadiz 

*#mazdgari hv *raidin lesnz | at 60 wizk*endz 

———_ |---| dur 60 *kukin on *fraidiz 

ai *daunt | gau to do *klab in do *winta 

wit “didnt | plei *goif on *wenzdiz an 
*fraidiz 


in 69 *winta *manés 


| 
{ 
| 


la:st *fraidi 


2 *fa:tnait 9*g2u 

dis *momig 

*jestadi *wizk 

a *wi:k o: sau a*gou 
5a *dei bifo: *jestadi 


Table 12 
She's 
You're 
rm 
Frances Smith's 
Anne’s sister’s 
My cousin’s 


Table 13 
On those days | she 


On fine days | Aunt Anne 


On rainy days | my uncle 
When it's fine | he 


If it rains his father 
On weekdays | Simon 


a part-time teacher 
a nurse 

a doctor 

a sculptress 

a shopkeeper 

an MP. 


begins teaching at nine o'clock in 
the morning 

walks from East Finchley to the 
school 

takes her all the way in the car 

drives her from the house to the 
school 

leaves her at the school gates 

goes alone 


Table 14 
She doesn’t | teach at all on those days 
He didn’t | go out at all on Saturdays 
Marjorie have riding-lessons | at the weekends 
we ~———| do the cooking on Fridays 
T don’t go to the club in the winter 
We didn’t | play golf on Wednesdays and 
Fridays 
They see her in the winter months 
Tabie 15 
She stayed at home last Friday 
He bought two new pairs 
of shoes a fortnight ago 
I went to the Zoo this morning 


Aunt Anne | asked him for it 
The Browns | gave up the idea 


We answered the letter 


yesterday week 
a week or so ago 
the day before yesterday 
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*teibl siks*tim 


Sil *stei at *haum nekst *wenzdi 

ai fl bi: *Ga:ti *nain on *setadi *witk 

jul *hay a *holadi ta*moreu 

mai *ankl wil | bai 2 *nju: *kax(r) | on *fraidi 

Sa *boiz wil *gou a*bro:d. Sa *dei a:fta t*moren 
69 *twinz wil *trai te *kAm at do wizk*end 


*teibl sewn ti: 


ha: *skuzlz a*lsy *wei from 3 *braunz haus 
*Ois steifnz *kwait *klous ta 69 *haus 

Sa *laibroriz *nia do *t fort] 

Bo *fops *nekst *doz to 33 *paust *ofis 

ba *hospitlz, *apazit 53 

39 *blok ov *flets iz ‘pot *far from 59 

*andru: *livz *veri *nio ta So 

*tekst *siz mai * 

mai *a:nts kotld ten. | fizz 0 *pazttaim *tistfa. | fi: *gauz tur o: 
Sskus] on *mandiz, *tju:zdiz an *Oe:zdiz,{on *dauz deiz | fi: 
bitginz *titfin ot *nain atkiok in So *momig, | ond a: *klazsiz 
end ot “for e*klok in’ Oi: axfta*num. | fi: *steiz ot *houm on 
*wenzdiz an *fraidiz. | fiz *daznt titf et *o:1 on *douz deiz. | fix 


*eteid at *houm la:st *fraidi, | on fil *stei ot *heum nekst 
wenzdi. | he: *sku:lz 2 *hy ‘wei frem So *braunz haus. | sou 
Saint “an *ju:guali *gauz to *wark bai *andagraund. | fir *ketfiz 
5 *trein at *wudsaid *park *steifn, | *Sis steifnz *kwait *klaus 
ta oo *haus, | i *stops in 59 *trein | oz *farr oz *isst *fint fli 
*steifn. | fix gets taut av 59 *trein *Sea. | on “fain deiz | fis *wozks 
from *itst *fintfli ta So *skwl. | on *reini deiz | mai *Agkl *teiks 
*:1 6a *wei in 62 *kt | hi: *draivz 9: fram 6a *haus ta de 
*sku:l | an *lizvz arr ot 69 *skuzl *geits. | 
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Table 16 


She'll stay at home next Wednesday 

I shall be thirty-nine on Saturday week 
You'll have a holiday | to-morrow ° 

My uncte will | buy a new car | on Friday 

The boys will | go abroad the day after to-morrow 
The twins will | try to come at the week-end 

Table 17 

Her school’s a long way from the | Browis’ house 
This station’s quite close to the house 

The library’s near the church 

The shop’s next door to the post office 
The hospital’s opposite the park 

The block of flats is | not far from the cat park 
Andrew lives very near to the cinema 

Text C MY AUNT 


| school on'Mondays, Nriesaais and Thursdays, On those days she 
‘begins teaching at nine o'clock in thelmorning, and her blasses’end 
at'four b'clock in the afternoon. Shelstays at home on Wednesdays 
and Fridays. She Hoesn’t teach at all on those days. She'stayed at 
home last Pri ay, and she'll! stay at'home next Wednesday, Her 
* school’s al long way from the Migaae house. So ‘Aunt Anne 
‘usually goes to!work by lunderground. She*catches 2 train at 
‘Woodside Parklstation! This Station's quitelclose to the house. She 
| stops in ie Ubaia as! far as’ Fast Finchley station. She gets out of 
- the train there, Onl fine days she walks from ‘East Finchley to the 
‘ school. Onirainy days my\uncle takes het all the way in the car. 
| He'drives her from thelhouse to the school and! leaves her at the 
school gates. 
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*teibl ei*timn 


mai *a:nt and *agkl av gat 
ad got 2 *flat Sea 


ha: *pearanis 

5a *braunz 

0 *dzefriz 

mists *smi@s im*ploiaz 
Sea *neibaz 


*teibl nain*tisn 


66 *twinz a(r) 

Sei a *baud 

*d3eimz on *fragk 2(c) 
59 *tur *to:| men a(r) 


*teibl *twenti 


*daounz *elda(r) av Oa *tu: *tfildron 
fizz *aulda(r) *tJaild av 69 *tu: 
*mazd3oriz 5a *kwaiata(r) *gart 

jo: 6a *ta:la(r) aV Oa *tu: *ga:lz 
*ba:braz Sa *jangatr) av “franks *sistoz 
*elisnz 6a * fozta(r) *twin 

*frarnsis iz 6a mo: *tarkativ av Gea *d. 


“teibl *twenti *wan 


aim 
*saimonz 
8a *twinz a(r) 


hiz *fa:Sa waz *Sen 
ha: *mada waz *6en 
mai *grenfa:do waz *Sen 


*tu: *tfildron 


2 *smo:l *kar 

2 *bjurtifl *haus 
3 *moris *@auznd 
3 *smo:l *fop in *plima® 


mai *kaznz 

*bildoz 

*neibaz av 32 *braunz 
“veri *kin *stempkalektaz 
2*streiljanz 

*gud *futba:laz 


*o:imaust fa:*tin 
*niali. fif*tin 

*veri niali siks* tin 
ig*zektli iMlevn 

abaut *twenti *wan 
*not kwait *fifti * Brix 
*klous on *fo:ti “for 
*d3ast *siksti *tur 


*sevnti *taiv 


Table 18 | 


My aunt and uncle have got | two children 
Her parenis had got a flat there 
The Browns a small car 
The Jeffries a beautiful house 
Mr Smith’s employers a Morris 1000 
Their neighbours ! a small shop in Plymouth 
Table 19 
They’re my cousins 
You're builders 


The twins are 
They're both 
James and Frank are 
The two tall men are 


neighbours of the Browns 
very keen stamp collectors 
Australians 

good footballers 


Table 20 
Joan's | the elder of the two children 
She’s the older child of the two 
Marjorie’s the quieter girl 
You're the taller of the two girls 
Barbara’s the younger of Frank's sisters 
Alison's the shorter twin 
Frances is | the more talkative of their daughters 
Table 21 
She's almost fourteen 
He’s nearly fifteen 
Tm very nearly sixteen 
Simon’s exactly eleyen 
The twins are about twenty-one 
not quite fifty-three 
His father was then close on forty-four 
Her mother was then just sixty-two 


My grandfather was then 


seventy-five 
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*wan jia(t) | faulda dan 
*tur jiaz *jango Gon | *miz 
mai *kaznz *eitiin man@s *ju: a: 
*bazbraz niali *@ri: jiez | ~ *robat 
*d5aunz brade *saimenz | “fo: jiez ¥*d3zeun 
1 

*teibl *twenti * Briz 
fi Oi: “eldist av da * Ori: av as 
*mardgariz do *jangist *gazl in a: *Kla:s 
*saimanz *sistoz da *toslist av *Sat grup ev *gadz 
jor *niss iz a *fortist | ov *orl 


mai *frend *zlisnz | 59 *pritiist 
da *klevarist | ev dea *faiv *tfildran 


*d3aun “braunz 


dea *sekand tfaildz | do *hepiist 


*teibl *twenti “for 


dgounz *veri 
saimanz po*tikjulali 
aim 

endruz 


Se *boiz wa:(r) | *razda(r) 
he: *pearants tra*mendosli 
wa:(r) 


*teibl *twenti *faiv 


fiz *laiks 
hiz *heits 
d3oun dis*laiks 
mai ankl *layz 

a *laik 
wir 

bei dis*laik 
ficondgoun | “lay 
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ay bo *fo: *ga:lz 


*tfaild in 60 *femili 


*intrastid | *moust kaindz ov 
in *mjuzik 
*fond oy | *tenis on *swimig 
*kim on | *spa:t 
ka*lektin *foran 
*stemps 
*futbo:l 
*lisnin to da 
*reidiou 


*pop mju:zik 

tir 

kati 

eg on *beikon 

*raitin in *frentf 

*raidin 2 *haik 

*steiin wid *dominizks *pearants 
*klinin 9 *ko: 

+ during 60 *fopin 


Table 22 

She's one year 
He’s two years 
My cousin's 

Barbara's nearly three 


Joan’s brother | four years 
Simon’s 


older than lam 
younger than | me 


eighteen months you are 


years Robert 
Joan 


Table 23 

She's ; the eldest of the three of us 
Marjorie’s the youngest girl in her class 
Simon’s sister's the tallest of that group of girls 
Your niece is the shortest of all 


My friend Alison’s 


Their second child’s 


Table 24 

Joan's very 
Simon's particularly 
im also 
Andrew quite 


The boys were | rather 


Her parents tremendously 
were 

Table 25 

She likes 

He hates 

Joan dislikes 

My uncle loves 


She and Joan love 


the prettiest 
Joan Brown’s the cleyerest 
the happiest 


of the four girls 
of their five children 
child in the family 


interested | most kinds of 


in music 
fond of tennis and 
swimming 
keen on sport 
collecting foreign 
stamps 
football 
listening to the 
radio 
pop music 
tea 
coffee 
egg and bacon 


writing in French 

riding a bike 

staying with Dominique’s parents 
cleaning the car 

doing the shopping 
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*teibl *twenti *siks 


Siz *lamin ta *plei da pi*anou 

aim *houpin te *raid So *baik 

*dgounz *traiin to *draiv mai *braGaz *ka: 
*amnt *anz *wilin ta *spizk *d3arman 

hiz *sista waz | an*wilin c@ *ju:z da *taipraita 


ai wez *geuin ta 


Ji: woz ik*spektin im ta 
misiz *smi® woz | *tiztfin im te 


*teibl *twenti *seva 


‘fiz and o: *sku:lfrendz a(c) | 


*swim do *breststrouk 
*peint in *pilz 
plei *tenis is *samo 


Table 26 

She's learning to play the piano 

rm hoping to ride the bike 

Joan’s trying to drive my brother’s car 
Aunt Anne's willing to speak German 

His sister was unwilling to use the typewriter 

[ was going to swim the breaststroke 
She was ‘| expecting him to paint in oils 


Mrs Smith was| teaching him to 


play tennis this summer 


Table 27 

She and her school friends are lucky 

tm Australian 
She's French 
His mother’s artistic 
The boy isn’t afraid 
That girl isn’t clever 

We aren't sorry 

The Browns aren’t ready 


aim >*streiljan 
jiz *frentf 
hiz *madoz a:*tistik 
3a *boi iznt | o*treia 
*Sat ga: *iznt *kleya 

wiz *a:nt | *sori 

So *braunz amt | *redi 


“tekst *diz mai *kazn *dgaun 

mai *a:nt ond *nkl ev got *tu: *tfildran. | Sei 9 mai *kaznz. | 59 
*boiz *neimz *saiman | an Ge *ga:lz kod *dgaun. | *“dyaunz di: 
*eldar av 59 *tuz *tfildron. | fiz *o:lmoust for*tim. | fiz *wan 
jiar *oulda Ban *ai em. | sou fizz di: *eldist ev do * Ori: ev as. | 
*gouz ta So *go:lz *gremosku:! in *bamit. | *bo:nits a*nada 
*landan *saba:b. | its to Se *no:8 ov “fintfli. | *dyaun *jurziz di: 
*andagraund *tu: | on *mandi, *tju:zdi en *a:zdi *mo:zninz | fi: 
*works to do *steifn wid a: *mada, | bat on *wenzdiz on *fraidiz { 
Ji: *gauz a“laun. | dgounz *yeri *intrastid in *moust kaindz av 
“mjuczik, | fi: laiks *pop mjuzzik *best.| Jizz *lnin to *plei 
$3 pi*enou, | Jizz *orlssu *kizn on *spost. | fizz pe*tikjuloli *fond 
av “tenis on *swimig.|*fi: ond a: *sku:lfrendz a *Iaki. | deo 
*skuilz got 9 *nju: *swimigp! 


Text D. MY COUSIN JOAN 


My ‘aunt and ‘uncle have got two!children. They're my cousins, 
The boy’s name’s Simon and the girl's called Joan. Joan’s the 
elder of the two children. She's almost fourteen. She's one year 
older than I am. So she’s the eldest of the three of us. She goes to 
the girls’ grammar school ia Barnet. Barnet’s another Londen 
suburb. It’s to the north of Finchley. Joan uses the underground 
too. On Monday, Tuesday and Thursday mornings, she walks to 
the station with her mother, but on Wednesdays and Fridays she 
goes alone. Joan’s very interested ia most kinds of music. She 
likes pop music best. She's learning to play the piano. She’s also 
keen on sport. She’s particularly fond of tennis and swimming. 
She and her school friends are lucky. Their school's got a new 
swimming pool. 


Al 
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SSSSSSSSOSsesesesesesesesesesesesesessesss 


*teibl *twenti *eit 


4wan dei *dzoun wud *laik | ta bi: on in*ta:prits 
*nekst jio(s) | i: *houps to *gau ta de 
*gremasku:i 
*samtaim *ma:dgari | *wonts to hev 3 *biga *ko: 
“nau “saiman | *planz ta biz 2 *fandsampa 
in *tu: jiez 
*taim iz *sista{r) | in*tendz | ta bi: 2 *kemist 
*Jeitar on *robat ik*spekts | ta *gou ta da 
juzni* yarsiti 
*teibl *twenti *nain 
*Sis jia(r) Ji *stadiin | *tuz *lengwidsiz 
“dis form jo: *teikin *lesnz | *frentf on 
in *d3aimon 
*nau hz *givin *lesnz 
in *peintig 
aim *warkin at a*ridmatik 
dei 2 *torkin abaut | *igglif *litratfa 
*fra:nsis | *staztin 2 
iz *kois in *pouitri 
*teibl * anti i 
fiz *hetor at *frentf 
* maid sariz *gud ot *ho:sraidin 
*dgaunz *hest of *kemistri 
*suiznz | *bad ot *swimig 
*barbraz *wars at *wosta *kaloz 
juz we:(r) *warst at *kukig 
ei war(r) *eksalant ot *engwidsiz 
*teibl *Garti twan 
Jizz got 9 *foron *penfrend 
hizz got 9 *veri *la:d3 ko“lekfn “ov Som 


*amt *menz gat 
*endrurz got 

aiv got 

*robats got 

mai *frend *dgeks got 


a2 


‘veri *fju: ri*leifnz 

9 *twin *sista ko:ld mazdzari 
an *elda *brada ko:ld *dzeimz 
*wan o: tu: *kaznz in *skatlend 
2 *janga *bradar in di: *ozni 


‘Table 28 
One day Joan would like | to be an interpreter 
Next year he hopes to go to the grammar. 
school 
Sometime Marjorie | wants to have a bigger car 
Now Simon plans to be a show-jumper 
In two years’ 
time his sister | intends to be a chemist 
Later on Robert expects to go to the university 
Table 29 
This year she's studying two languages 
This term you're taking lessons | French and German 
in 
Now he’s giving lessons 
in painting 
Today I'm working at arithmetic 
This afternoon | they're | talking about | English literature 
This evening | Frances | starting a 
is course in Ppoeiry 

Table 30 

She’s better at French 

Marjorie’s good at horse-riding 

Joan’s best at chemistry 

Susan's bad at swimming 

Barbara's worse at water colours 

You were worst at cooking 

They were excellent at languages 
Table 31 

She’s got a foreign pen-friend 
He’s got a very large collection of them 


Aunt Anne’s got 
Andrew’s got 


very few relations 
a twin sister called Marjorie 


I’ve got an elder brother called James 


Robert’s got 
My friend Jack's got 


one or two cou 
a younger brother in the army 


8 in Scotland 
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*teibl *@azti *tu: 


*dominizks *steid in *fintfli *twais 
aiv *bi:n ta snt *pa:lz *wans 
jus *arskt im foie it *Ori: *taimz 
jizz *koild on 6a *smibs *lots ov *taimz 
wiv *bizn ap in an *zeraplein on *seyral 
a*keignz 
Seiv *met a:r in *landan *kwait *9fn 
6a “d3efriz ov | *yvizitid mai *a:mnt and *feali *friskwantli 
*ankl | 
*teibl *da:ti * riz 
fiz *heznt *bi:n dea fe *@ri: *jiaz 
endru: | *hednt | *telifaund *haum fa *mo: dan 2 *jia 
da got heed 9 *holadi for *eidsiz 
*liyd in *plimod far a *lag taim 
ai *hevat | pleid *futbo:l fo *mané@s an *man8s 
wit *hednt | *bizn daun ts *devn | sins *la:st *eipral 
Gei *drivn 3 *ka: sins sep*temba 


*tekst *iz 
*wan dei *dgaun wud *laik te biz on in*tazprita, | fizz *veri 
*gud at *Ieygwidsiz. | *dis jis firz *stadiin *nuz *lengwidgiz, | 
*frent{ an *dga:man. | *nekst jia fiz *gouin to *sta:t le:nin 
*rajn. | fiz laiks *frent{ *beta 6on *dgazmon, | fizz *betar ot 
*frentf.| its o: *best *sabgikt, | ond 0: *feivrit *sabdsikt. | fizz 
got 9 *foron. *penfrend.| he: *penfrendz *ka:ld *dominizk, | 
*dominizks *frent{ [en fi: *livz in *peris. | ha: *peorants ay 
got 2 *flet dea,|*dgou *ofn *raits ta *dominick. | fis *laiks 
*raitig in *frentf. | *domi *ju:guali ri*plaiz in *igglif, 
bat a: *inglif *iznt veri *gud jet. | fi: meiks *lots ov mis*teiks. 
*dgoun *samtaimz *gauz to *stei in do *peris *flect. | fir *laiks 
*stelin wid *dominizks *pearonts. | Sei or *a:lwez sou *kaind on 
*helpfl. | “dominizks *steid in *fint{li *twais, | bot fi: *heznt 
*bin deo fa *@riz *jiaz. | $e *braunz or ik*stri:zmli *fand av 
*dominizk. | Ji:z sat] 2 Mfrendli *go:l. | 


*daminizk- 
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Table 32 

Dominique’s | stayed in Finchley twice 

tye | been to St Paul's once 

You've asked him for it three times 

She's alled on the Smiths lots of times 

We've been up in an aeroplane | on several occasions 

They've met her in London quite often 

The Jeffries visited my aunt and uncle | fairly frequently 
have | 

Fable 33 

She hasa’t | been there for three years 

Andrew! hadn't | telephoned home for more than a year 

The girl had a holiday for ages 


lived in Plymouth 
1 haven't) played football 


for a long time 
for months and 


moaths 
We hadn’t | been down to Devon | since last April 
They driven a car since September 
Text E DOMINIQUE 


One day Joan would like to be an interpreter, She’s very good at 
languages. This year she’s studying two languages, French and 
German. Next year she’s going to start learning Russian. She 
likes French better than German. She’s better at French. It’s her 
best subject, and her favourite subject. She’s got a foreign pen- 
friend. Her pen-friend’s called Dominique. Dominique’s French 
and she lives in Paris. Her parents have gota flat there. Joan often 
writes to Dominique, She likes writing in French. Dominique 
usually replies in English, but her English isn’t very good yet. She 
makes lots of mistakes. Joan sometimes goes to stay in the Paris 
fiat. She likes staying with Dominique’s parents. They’re always 
so kind and helpful. Dominique’s stayed in Finchley twice, but 
she hasn’t been there for three years. The Browns are extremely 
fond of Dominique. She’s such a friendly girl, 
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*teibl *Oo:ti *foz 
*hi: an *d3aun wil | bi: *eibl to | *trevl on di: *andagraund 


*saiman wi get “aut ov 6a *trein *Seo 
deil | *yizit tinglond *tu: 

jor *pearants wil *wont to *kam ogein *sum 

*elisn and *ai wil | ik*spekt ta | *giv a: *njuz wan 

Sa *smids wil *haup to of bai *eit o*klok 

jucl pritfa: to | *rin arr *ap i*mikdjatli 


*teibl *Oarti *faiv 


deil *boud *ketf do *trein ot *wudsaid *park 
ai fl *stei on Se *trein oz *farr oz | *baznit 

jud *lizy 59 “trein ot worte*hur 

his *mi:t Oe *trein at *kinz *kros 

wir fl *weit fa Sam at vik* toxria 
*endru: wil *gau bai *bas fo snt *paykras 
*pi:to *smi® wil | *teik 2 “teksi ta *jursten 

6a *tu: *boiz wil | *bai o ri*tatn *tikit to *padiyton 
*tekst *ef *saiman 5a *futba:la 


*dseunz brade *saiman | iz *fot jisz *jayga dan *d3aun. | hi: 
*ten. | hiz *dgast bi*gan iz *lo:st *jisr ot 6o *praimari *ski 
*nekst jiar is *houps to *gau to Sa *boiz *grema *skut:l. | da 
*hoiz sku: *iznt veri *fo: from *d5aunz *sku:l. | its in *ba:nit 
At | sau *nekst *jia | *hi: on *dyoun wil bi: *eibl to *trevl on 
di: *andograund ta*geda, | Seil *bou6*kietf 2 *trein at *wudsaid 
*patk, | on Seil *stei on 50 *trein oz *farr oz *bazmit. | deil 
*hef ta get “aut av do *trein *dea, | *bamits de tla:st *steifn 
on 69 “lain, | its S69 *ta:minas. | *saimanz veri *kizn on *futbarl. | 
hi: *pleiz in “gout. | “wan dei pa*heps | hi:l bic a *foerstkla:s 
*goulkizpo. | an *sztadi a:fta*numnz | iz *fo:bo *samtaimz *teiks 
im tur o “futbo:l *metf. | hiz *feivrit *tizmz i: *azsnal. | 
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Table 34 

He and Joan will be able to travel on the underground 
Simon will have to get out of the train there 
They'll need to visit England too 

Your parents will want to come again soon 

Alison and [ will | expect to give her a new one 

The Smiths will hope to leave by eight o'clock 
You'll prefer to ring her up immediately 
‘Table 35 

They'll both catch the train at Woodside Park 
T shall stay on the train as far as | Barnet 

You'll leave the train at Waterloo 

He'll meet the train at King’s Cross 
We shall wait for them at Victoria 
Andrew will go by bus to St Pancras 
Peter Smith will take a taxi to Euston 

‘The two boys will | buy a return ticket to Paddington 
Text F SIMON THE FOOTBALLER 


Joan’s brother Simon is four years younger than Joan. He’s ten. 
He's just begun his last year at the primary school. Next year he 
hopes to go to the boys’ grammar school. The boys’ school isn’t 
very far from Joan’s school. It’s in Barnet, too. So next year he and 
Joan will be able to travel on the underground together. They'll 
both catch a train at Woodside Park, and they'll stay on the train 
as far as Barnet. They'll have to get out of the train there. Barnet’s 
the last station on the line, [t's the terminus. Simon’s very keen on 
football. He plays in goal. One day perhaps he'll be a first class 
goalkeeper. On Saturday afternoons his father sometimes takes 
him to a football match. His favourite team’s the Arsenal. 
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*tekst “diz *saimon O03 mi*kenik 

saimanz “o:lsau tra*mendasti *intrastid in mi*kenikl *8inz. | 
*ka:z an *baisiklz or i*spefli *intrastin. | hi: taf teiks iz *oun 
“baik ta *pissiz, | ond i: *kizps it *brait an *fainin. | hi: *raidz 
it to *sku:l *evri *dei. | hi: *laiks *raidin iz *baik. | on *setedi 
*mazaigz | hi: *juzguali helps iz *fa:Oer in a *ja:d, | and *evri 
“sda *“setodi | *hiz and iz *fa:de *klim 50° *bildaz yen *Seo. | 
bi*saidz 6a *ven, | 60 braunz av *o:lsau got a *smo:1 *ka:. | its 
2 *moris *Banznd, | its 2 *ra:dor *auld *ka:, | on *saiman *houps | 
Gat iz *fa:6a wil *su:n bai 9 *nju: wan. | hi: wud *laik ta hev 
a *biga *ka:, | wid 9 mo: *pauofl *endgin. | wot *fan it wud * | 
ta teik 9 *rouvor o:r 9 *dgzegjua *end3in ta *pissiz. | bat iz *fa:daz 
“veri *fond ay Gi: ould *mioris. | it waz i2 *Veri “fast *ka:. | sou 
pe*hieps saiman wil *hef ta weit 2 *ion *taim fer 2 *nju: wan. | 


*teibl *Oazti *siks 
ko*lektin “stamps 
bira *raidig a *baik 
ha: *bradez bin | *gauin ta *sku:l 
*robats bin *pleiin *futbo: 


for *ounli 9 *jia 

“eva *sins 

fo *matf *honge 

f3 *mo: San *eit *jiaz 


*saimonz bi 
*frenks bin 


*pleiin 69 pitenau | sins i: woz *siks 
*raitin to Sa *dzefriz | sins iz waz *seyn 


*teibl *Oa:ti *sevn 


*saiman — di*saidid ta ke*lekt *foren *stemps *tur 
Messy *jurst — ta *trevi inte *landan bai *k 
6a *smids in*tendid | ta *send im tu: 2 *ba:din sk 
*mazdgari *houpt ta hev *kofi f *brekfost 

ho:r *ankl *wontid —| te *haior a *kaz 

wit pri*fo:d ta *gau Sear o*laun 


mai *mada(r) | ik*spektid | tur in*vait dam fa 6a wik*end 
Bs *ment ta *teik o *teksi 


Text G SIMON THE MECHANIC 


Simon’s also tremendously interested in mechanical things. Cars 
and bicycles are especially interesting. He often takes his own bike 
to pieces, and he keeps it bright and shining. He rides it to school 
every day. He likes riding his bike. On Saturday mornings he 
usually helps his father in the yard, and every other Saturday he 
and his father clean the builder’s yan there. Besides the van, the 
Browns have also got a smail car. It’s a Morris 1000, It’s a rather 
old car, and Simon hopes that his father will soon buy a new one. 
He would like to have a bigger car, with a more powerful engine. 
What fun it would be to take a Rover or a Jaguar engine to pieces! 
But his father’s very fond of the old Morris. It was his very first 
car. So perhaps Simon will have to wait a long time for a new 
one. 


Table 36 


He’s been collecting stamps | for only a year 

Andrew’s been riding a bike ever since 

Her brother's been | going to school | for much longer 

Robert’s been playing football for more than eight 

years 

playing the piano | since he was six 

writing to the since he was seven 
Jeffries 


Simon’s been 
Frank’s been 


Table 37 
Simon decided to collect foreign stamps too 
He used to travel into London by car 


The Smiths | intended j to send him to a boarding school too 
Marjorie hoped to have coffee for breakfast 

Her uncle | wanted to hire'a car 

We preferred | to go there alone 

My mother } expected | to invite them for the week-end 

I meant to take a taxi 


49 


PPR AAR RA RRA ARRAARA AA AAARAAARAARANR AAO ZA 


A 


| 


t 
» 
® 
oo 
® 
® 
w® 
) 
] 
@ 
@ 
® 
*® 
° 
” 
. 
° 
® 
° 
° 
® 
° 
ed 


tekst *eitf 4saimon So *stempkalekta 
s*nadar ov “saimanz *intrasts | iz ke*lektin *foren *stemps. | 
*oxts “hau i: bikeim *frendli wid *endru: *smi8. | dei 2 *boud 
veri *kin *stempkolektoz. | *saiman *sta:tid iz ka*lekJn | wen 
waz Snain. | hiz *pearants *geiv im on *elbam for iz *ba:Odei, | 
gad iz bin ke*lektin *stemps *eva *sins. | hiz ke*IekJn “iznt 
veri *big ‘*jet. | hi:z bin ko*lektin for *ounli @ *jie- | *endruzz 
koMlekfn | iz “math *la:dge. |*hi:z bin ke*lektig sins i: wez 
*endru: *livz in *fintfli *tu:. | hiz “haus iz *nekst *do: 
ta 89 *braunz *haus. | hi: *keim te “liv dea *sam taim a*gou. | 
tendru: *livz wid iz *mador an *farde, | ond kz got e “twin 
fsista kotld tmazdgori. | *endru: on “saimen bikeim *frendz | 
emo: ban 2 “fiar o*gau. | So *twinz keim to *d3eunz “barOdel 
*pa:ti, | and *endru: tould *saimon abaut iz *stempkolekfn. | 
sou “saitnan di*saidid ta ko*lekt *foran *stemps *tuz. | 


*teibl *Ga:ti *eit 

hiz *neva litvz *haum | bifo: *nain a*klok 
fi: *jurguali +gets bek | biforr 9 *kw 
*houm te *ten 

ha: *fa:Se(r) | *orlwoz *telifeunz bifo: *lant] 

jor *sista(r) *samtaimz . 
at *mid *dei 
*dsenrali at 9 *kwarta pa:st 
*eit 

*ofn stazt werk | a:fto *ha:f pa:st 
*siks 
*ha:dli*eva | *ko:l deatr) | a:fte *dine 

bei a*keignali gau *aut in di: a:fta*mmn ~ 
*dgzoun on *frizkwantli gau *raidin | *a:li in 6a *mo:nig 


*suz 


*teibl *Gacti *nain 
*ma:dgeriz 9 “Jaivli *g9: 
*elisoz a *gud *kuk 
*framsis iz mai *best *frend 
*surzn *dgefriz iz 9 *membar av Se “tenis *tism 
mai *kazn *dzounz | on *eksalent “swims 
*saimonz *sistoz do *pritiist *go:] ai *neu 


Text H SIMON THE STAMP COLLECTOR 


Another of Simon’s interests is collecting foreign stamps. That's 
how he became friendly with Andrew Smith. They’re both very 
keen stamp collectors. Simon started his collection when he was 
nine. His parents gave him an album for his birthday, and he’s 
peen collecting stamps ever since. His collection isn’t very big yet. 
He's been collecting for only a year. Andrew's collection is much 
larger. He’s been collecting since he was six. Andrew lives in 
Finchley too. His house is next door to the Browns’ house. 
He came to live there some time ago./Andrew lives with his mother 
and father, and he’s got a twin sister called Marjorie. Andrew 
and Simon became friends more than a year ago. The twins 
came to Joan’s birthday party, and Andrew told Simon about 
his stamp collection. So Simon decided to collect foreign stamps 


too. 


Table 38 

He never Jeayes home | before nine o’clock 
She usually gets back before a quarter to 
home ten 

Her father | always telephones before lunch 


Your sister | sometimes pays usa 
visit at midday 
generally at a quarter past eight 


often start work after half past six 


hardly ever | call there after dinner 

They occasionally | go out in the afternoon 

Joan and frequently go riding early in the morning 
Sue 


Table 39 
Marjorie’s a lively girl 
Alison's a good cook 
Frances is my best friend 
Susan Jeffries a member of the tennis team 
My cousin Joan’s | an excellent swimmer 
Simon’s sister's the prettiest girl I know 


*mistor on *misiz *smi6 


az *neimz *piste “smi. | hi:z 2n a*kauntant, | 
and i: *wa:ks in *sentral *landan. | hiz *afis *iznt veri *faz fram 
8a *hegk av *igglend.| hi: *ju:st te *trevi into *landen bai 
*kaz, | bat i: *kudnt faind 9 *pazkin speis *evri *dei. | sou *nau 
it *teiks Oi: *andagraund, | hi: *neve lirvz *houm bilo: *nain 
a*klok. | “hi: an mai “a:nt *ha:dli teva *mi:t on da *trein. | * fiz 
*ju:guoli liryz thaum et a *kwazte paist ‘eit. | 4 

*endru:z *madez ko:ld. *fruzmsis. | fi:z a:*tistik. | *twais 2 
‘wick fir *gouz ta: “*ivnig *kla:siz. | *dis jio fi 
*peintiy. | *lazst jia fi: tuk o *ko:s in *poteri, | fizz “beter ot 
“peintin. Gon *potari, | fi:z *gud at *warta *kalez,| bot fiz 
pri*fa:z *peintin in *oilz. | fi: *ju:zuali *peints in di: a:fta*auznz. | 
at 69 *maumant | fi:z *peintin 2 *piktfor av a: *gazdn. | 


*teibl *foiti 

Jisz *fo:te dan mai *sister *@lisn 
saimenz *to:ls dan 

*endru: *smids *aulda don 

*robet *dgetriz iz *smozla don 

Bei a *baud *jange don 

*boud a: *kaznz alr) | *bigs 6on ja: *frend 


*teibl *forti *wan 


jk *keim *houm *d3ast bifo: *krismas 
hi: “left far o*streilja ~ | dis *momiy 

ai *ristSt *sidni *jestodi 

Sei *lendid in *frazas ta*dei 

wiz *got *bek hia do *veri nekst *dei 


*saiman | *tuk of frem *landon *eapa:t | 6e *folouin *witk 


Text I MR AND MRS SMITH 


Andrew’s father’s name’s Peter Smith. He's an accountant, and 
he works in central London. His office isn’t very far from the 
Bank of England. He used to travel into London by car, but he 
couldn't find a parking space every day, So now he takes the 
underground. He never leaves home before nine o’clock. He and 
my aunt hardly ever meet on the train. She usually leaves: home 
ata quarter past eight. 

Andrew’s mother’s called Frances. She's artistic. Twice a week 
she goes to evening classes. This year she’s studying painting. 
Last year she took a course in pottery. She's better at painting 
than pottery. She’s good at water colours, but she prefers painting 
in oils. She usually paints in the afternoons. At the moment 
she's painting a picture of her garden. 


Table 40 
She's shorter than my sister Alison 
Simon's taller than Tam 
Andrew Smith's older than me 
Robert Jeffries is smaller than you are 
They're both younger than you 
Both her cousins are bigger than your friend 
Table 41 
She came home just before Christmas 
He left for Australia this morning 
ts reached Sydney yesterday 
They | landed in France today 


We got back here the very next day 
Simon | took off from London Airport | the following week 
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*toibl *fo:ti 


det or *ozt 
Oa Ftwinz 
5a *smids 


“tu: 


*gauin *bek ta weilz 


*lisvin *skuzl 
bitginin *wark 
“*seilin for o*merika 
ri*tamin tu: o*streilja 
*flatin tu: *indjo 

a | *kamin *houm 

a | *muzvin ta *plimaé 


Oa *dei a:fta ta*moreu 


*nekst *sama 

2 *witk fram *nau 
ta*morau 

*samtaim in *eipral 
in 2 *witk o: *tuz 
to*dei 

in 9 *fortnaits *taim 


*teibl “forti *Oriz 

Sisl *Vicy *haum al 

ai fl a*raiv in *sidni bai 
hid *set aut bifo:(r) 


*ho:f pazst *eit 
*ten a*kisk 
2 *kwa:ts to 
* Ori: 
a *kworta pazst 
*nain 
jul *lend at Oi: *eapo:t | > *litt a:fto(r) | mid*dei 


wir fl *teik *of araund 


6eil *get bek ta *fintfli | at abaut *midnait 
*saimon| *seil from *douva(r) | 9 *bit bifo(r) | i*levn a*klok 
wil 
*tekst *d5ei *mazd5ari 
da *twinz o *d3ast fo:*tin. | Sei a ba *seim *eidg az mai *kazn 
*dgaun. | *ma:dgeriz a *laivli *ga:l, | bat. fizz *kwait Esai] 
fizz *fo:ta 6an mai *sistar *wlisn, | ond *zlisnz *sunli i*levn. | 
*mazd3eri gouz tu: 9 *bo:din *sku:l in *weilz. | fi: *kamz *haum 
fo da *sku:l +holadiz. | fis *keim *haum *dgast bifs: *krismas | 
:z *bi:n on *holadi fe *Ori: *witks. | fiz *gouin *bek to 
weilz 6a *dei a:fte ta*morou. | fil *li:y *haum ot *ha:f ps 
ha: “trein fisvz *padinton *steifn | at *ten o*klok, | fizz 
*not veri *gud ot a: *skuzl w: | bat fiz *lavz *ho:sraidin. | 
fizz bin *raidin 2 *ho:s sins fic woz *eit.| fiz *gud at *ho:s 
raidin. | *wan dei fi: *haups ta hav 9 *ho:s ov air *oun. | fi: wud 
9 “foudsampa. | bat 2: *pesrants *arnt veri *wilig. | 
a *hais kasts 9 *lot av *mani. | 
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going back to Wales | the day after to- 
morrow 
leaving school next summer 
beginning work a week from now 
sailing for America tomorrow 
returning to Australia | sometime in April 
They're ail fiying to India in a week or two 
The twins are | coming home today 
The Smiths are | moving to Plymouth | in a fortnight’s time 


Table 43 

She'll leave home at 
Eshall atrive in Sydney | by 
He'll set out before 


half past eight 
ten o'clock 
a quarter to three 


We shall take off around a quarter past nine 


Youll land at the a little after | midday 
airport 

They'll get back to at about midnight 
Finchley 

Simon will | sail from Dover | a bit before | eleven o’clock 


Text J MARJORIE 


The twins are just fourteen. They're the same age as my cousin 
Joan. Marjorie’s a lively girl, but she’s quite small, She’s shorter 
than my sister Alison, and Alison’s only eleven. Marjorie goes'to a 
boarding school in Wales. She comes home for the school holidays. 
She came home just before Christmas and she’s been on holiday 
for three weeks. She's going back to Wales the day after to- 
morrow. She'll leave home at half past eight. Her train leaves 
Paddington station at ten o'clock. She’s not very good at her 
school work, but she loves horse-riding. She’s been riding a 
horse since she was eight. She’s good at horse-riding. One day 
she hopes to have a horse cf her own. She would like to be a 
show-jumper. But her parents aren't very willing. A horse costs 
alot of money. 
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*teibl *foxti *fa; 


*ma:d3ariz *twin *dazot | laik *spo:t at tor) 

*bradea 
mai *fa:da *didnt | dislaik *bitin 2 *bilda 
his maind | *getin Ap *a:li 
*ankl *d3an ind39i_| *pleiin *tenis 
*freqk kea fa | *raidin 2 *mautab; ik 
hiz *nevju: teik to | *klimnin da *ka: 
*teibl *fo:ti *faiy 

biz 2 *pju:pl ot *fint [li *grema *sku:| 

*endruiz 2 *kaind *boi 

*robats 2 *Kleva *boi 

*saimanz an *ekspa:t an *foron *stemps 

da *smi€s *sanz Sea *janga *tfaild s 

haz *kazn *wiljomz 62 *to:list in 3a *klazs 

*dgaunz *“bradaz 2 “forst klazs *gaulki po 


*tekst “kei *endru: 
*ma:dgeriz *twin brader *andru: | *daznt laik *spo:t at *or. | 
hi:z 9 *pjuzpl ot “*fint{li *grema *sku;1. | a *smi@s in*tendid to 
*send im tu: 2 *bo:din skuzl *tu:, | bat *wen iz waz *faiy, | hi: 
waz *sisriasli *il fo *sevrof *mands, | sou Sei di*saidia *nat to 
*send im a*wei to “sku:l, | Sei *kept im at *houm | on *sent im 
tur oukl sku:l in*sted. | hi: *woats ta bi: 5 *kemist. | hiz 
“best sabdgikts a *fiziks, *kemistri on *me@s. | bat i: *laiks 
*kemistri “ma: Ban di: *ada tur *sabdsikts, | hizz *eksalont ot 
*kemistri. | hi: nauz a *lot abaut *foron *stemps oz *wel. [hicz 
“kwait on *ekspazt. | biz got 9 *veri *lads ka*lekIn *oy dom, 
*orlmaust “faiv *@auznd, [from *meni *difrant *kantriz, 
“hi: an *saimen *ofn spend an *auar or tu: to*geda, | *Iakiy 
at dea ka*lekfnz. |*xndru: *samtaimz *kamz ta 62 *braunz 
haus, | *samtaimz *saiman “gauz nekst *do: to So *smids haus, | 
*“endru:z ‘#fa:6a gets lots ay *letaz from a*brazd. | *evri 
“ivnig | hi: *brinz *houm som *intrastin *stemps for *sndruz, { 
bat ue a *kaind *boi. | hi: *ofn feoz dizz *stemps wid iz 
“frend, 


56 


Table 44 
Marjorie’s twin brother 


My father 
He 

Uncle John 
Frank 

His nephew 


Table 45 

He's 

Andrew’s 

Robert’s 

Simon’s 

The Smiths’ son's 
Her cousin William's 
Joan’s brother’s 


Text K 


f 


|] 
© 
doesn’t | like Sport at all {| 
didn't | dislike | being a builder © 


mind getting up early € 
enjoy playing tennis 
carefor| riding a motor-bike ¢ 
take to | cleaning the car (| 
€ 


a pupil at Finchley grammar school 
a kind boy 

a clever boy 

an expert on foreign stamps 

their younger child 

the tallest in the class 

a first-class goalkeeper 


ANDREW 


Marjorie’s twin brother, Andrew, doesn’t like sport at all, He’s 
a pupil at Finchley grammar school. The Smiths intended to 
send him to a boarding school too. But whea he was five, he 
was seriously ill for several months. So they decided not to send 
him away to school. They kept him at home and sent him to a 
local school instead. He wants to be a chemist. His best subjects 
are physics, chemistry and maths. But he likes chemistry more 
than the other two subjects. He’s excellent at chemistry. He knows 
a lot about foreign stamps as well. He’s quite an expert. He’s 
got a very large collection of them, almost five thousand, from 


two together, looking at their collections, Andrew sometimes 
comes to the Browns’ house. Sometimes Simon goes next door 
to the Smiths’ house. Andrew’s father gets lot of letters from 
abroad. Every evening he brings home some interesting stamps 
for Andrew. But Andrew’s a kind boy. He often shares these 


stamps with his friend. 


€ 
€ 
€ 
C 
¢ 
¢ 
¢ 
« 
¢ 
€ 
€ 
¢ 
€ 
€ 
many different countries. He and Simon often spend an hour or € 
€ 
€ 
€ 
€ 
€ 
€ 
€ 
¢ 
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*teibl *fo:ti *siks 

Sei wo: *bsud 

wiz wo:(r) 

mai *fa:der an *mado 
wor(r) 

Bea *san waz 

hi: woz 

ai wez 

*dgaun on *ai wa:(r) 

*saiman waz 

“endrur waz 


*teibl *forti *sevn 


*bocn in *fintfli 
bra:t *ap de9. 


*merid in *nainti:n.*fifti *wan 
*ha:t in Sat *ka: kref 

*a:skt ta *weit 

intra*djuist te *bazbra at Ga *miztin 
in*vaitid ta 6a *rabinsnz *pazti 
*givn a *preant 

*sent *houm *su:n *a:ftawadz 


hiz bi*gen do *bildin farm | in *eitizn *nainti 


mai *granfa:da | *daid 
ha: *pearants 


*daonz *brada 


bei *forst met *fra:nsis 


*frenk ond iz 


bikeim “frendz wid 63 
*dgounz 
*left far a*streilja 


*sevn 
*surn afta 5a *wax 


*sam *taim a*gou 

in *naintizn *fo:ti 
*sevn 

*siks oz *sevn *jiaz 
a*ggu 


They were both 
We were 
My father and mother were 


Their son was 
He was 

T was 

Joan and I were 
Simon was 
Andrew was 


‘Table 47 


born in Finchley 
brought up thete 
married in 1951 


hurt in that car crash 

asked to wai! 

introduced to Barbara at the meeting 
invited to the Robinsons’ party 
given a present 

sent home soon afterwards. 


He began the building firm | in 1897 


My grandfather | died 
Her parents 


John’s brother 


They first met Frances 


Frank and his 


became friends with 
the Jones. 
left for Australia 


soon after the war 


some time ago 
in 1947 


six or seven years ago 


*kazn 


*went ta *liv a* broad 

ri*taind ta saué 
*zefrika 

*keim *houm 


*fa:st *sama 

*les Gon 9 *jior 
atgou 

*laz:st *eipral 


cousin 


The Greens 


Jack and Tom 


went to live abroad 

returned to South 
Africa 

came home 


last summer 
Jess than a year ago 


last April 


along time ago 


*ba:t det *haus 2 *loy taim 3*gou His son bought that house 


Table 48 
a *bilda *tax = 3 He was 
deo *sekand *tfaild § T was 
a *kim *stempkalekta Simon was 
2 *Jizpfa:mar in 9*streilja My father was 
9 *grema sku:l *ti:tfo His brother was 
2 *gud *futba:la Frank was 
2 *paustman Her cousin was. 
a *landan *basdraiva Their son was 
2 *sauld3a Richard was 


hiz *san 


*teibl *fo:ti *eit 
*hiz waz 
*ai woz 
*saiman waz 
mai *fa:b9 waz 
hiz *brada waz 
frank waz 
haz *kazn woz 
Sea *san waz 
*ritfed waz 


a builder too 

their second child 

a keen stamp collector 

a sheep-farmer in Australia 
a grammar school teacher 
a good footballer > 

a postman 

a London bus driver 

a soldier 


*tekst *el mai *femili 

mai*anklz mai *fazdaz *brada, | Sei wa: *bou® *bo:n in *fintfli, | 
an war bra:t *sp dea. | Sea *fazda woz mai *grenfazds. | *hi: waz 
9 *bitds *tuz. | hi: bi*gen do *bildig form in *eitiza *nainti *sevn. 
hi: *daid *su:n a:fta da *wo:. | hi: woz *den *niali *seynti *faiv. 
*arfter i: *daid | hiz *tu: *sanz *kerid on da *biznis, | bot mai 
“fa:d9 “didnt laik *bizin a “bilda, | hi: *wontid to bi: o *faime. | 
sau i: di*saidid te gau “aut tu: o*streilja|on to *teik ap 
*fispfazmig *e9. | hi: *sould iz *Jear ay de *fo:m to mai *aykl | 
an *left far o*streiljo in *naintizn *forti *seyn. | hi: *went tu: 
o*streilja bai *baut, | hi: *ri:t/t “sidni on *krismas “dei. | *6ri: jioz 
*leite | hi: *met mai *mada. | Sei wo: *merid in *naintizn *fifti 
*wan,|*ai woz boin “*siks jiez *a:fte. [*ai wez Sea *sekond 
*tfaild. | aim Ga *sekond tfaild av a *femili ay *foz. | aiv got an 
*elda *brada. | hiz *neimz *d3eimz | and izz siks*tizn. | *wan ov 
mai*sistaz iz korld *wlisn. | di: *a60z ko:ld *bazbra. | dei a *boud 
*ji gga dan *ai am. | *elisnz i*leyvn | an *ba:bra wil bi: *nain in 2 
*man@s *taim, | ai houp *wan dei | Geil *o:1 biz *eibl ta *kam tu: 
*inglond *tuz. | 


*teibl *fo:ti *nain , 
*heznt gat ¥eni *bradoz 
*hednt got *meni ri*leifaz 


*saimen *veri meni *frendz 
*friegk i*paf *mani te *pei for it 
mai *a:nt *eniBin tu: Fit 


mai *sista 


*teibl *fitti 
its *sat} *fan 
its *ra:Gor an*pleznt 
its *kwait o *tfeinds 
its *veri *taiarin 
its *kwait ik*saitin 
its *sau *bozig 
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*eni mo: *left 


*helpin in 6a *fop 
*goauin bai *ea 

*bi:in) ot *houm o*laun 
*draivin det *ka: 
*raidin 2 *baik ogein 
*steiin ap *ieit 


Text L 


MY FAMILY 
My uncle’s my father’s brother. They were both born in Finchley, 
and were brought up there. Their father was my grandfather, 
He was a builder, too. He began the building firm in 1897. He 


died soon after the war. He was then nearly seventy-five. After 
he died his two sons carried on the business, but my father didn’t 
like being a builder. He wanted to be a farmer. So he decided to 
go out to Australia and to take up sheep-farming there. He sold 
his share of the firm to my uncle and left for Australia in 1947. 
He went to Australia by boat. He reached Sydney on Christmas 
Day. Three years later he met my mother. They were married 
in 1951. I was born six years after. I was their second child. 
{'m the second child of a family of four, I've gotan elder brother. 


His name's James and he’s sixteen. One of my sisters is c: 


Alison. The other’s called Barbara. They're both younger than 
Lam. Alison’s eleven and Barbara will be nine in a month’s time. 
I hope one day they'll all bé able to come to England too. 


Table 49 


She hasn't got 
He hadn't got 
Simon 

Frank 

My aunt 

My sister 


Tabie 50 


It’s such fun 

It’s rather unpleasant 
It’s quite a change 
It’s very tiring 

It’s quite exciting 

It’s so boring 


any brothers 

many relations 

very many friends 

enough money to pay for it 
anything to cat 

any more left 


helping in the shop 
going by air 

being at home alone 
driving that car 
riding a bike again 
staying up late 


él 
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SSSSSSSseessessesses 


*tekst tem *suizn and *a:8a *dgefriz 

arnt *enz got “veri *fju: ritleifnz. | fi: hez *wan a: tu: *kaznz 
it, *skotlond | bat o:r *aunli “klaus rifleifn | iz an *oulda *sista. | 
fis *heznt got *eni *bradaz | and a: *pearonts *daid *siks 3: *sevn 
*jigz a%gou. | ho: *sistaz kod “suzzn. | fiz *merid tu: o *men 
koild *a0a *dgefriz. | hi: *kamz from *lidz in *jo:kJa. | hiz 
9 *jorkfaman, | *su:zn ond *a:0a ki:p 2 *smo:l *fop in *plimad. | 
*plimads in *deyn. | *sam jioz a*gau | 6a *houl *braun *fremili | 
spent *tu: same *holediz in *plimad. | a*keisnali | *dgeun on 
*saiman er in*vaitid to *stei wid Sear *a:nt and *Ankl. | Sei ar 
*5:lwaz veri *plizzd te *gau. | its *satf *fan *helpin in 6a *Jop. | 


*teibl *fifti *wan 


hisz *d5ast bi*gan iz *la:st *jiar ot 6a *grema sku:! 
robats :l*redi | di*saidid to gou to *landan 

haz bradez | *ri:sntli | *bizn on *holadi fo *Ori: *witks 

wiljamz *paist iz *draivin *test 

wendru:z *sta:tid *pleiin *tenis 

mai kaznz *bo:t a *nju: *ka:* 

saimenz gon *bek tu: a*streilja 

dgeimz 2% had 2 tleto from mai *fa:da 

*tekst “en * robot an *wiljom 


bo *dyeftiz ov got *tu: *tfildran. | dei a *baud *boiz. | diz *aulds 
*boiz katld *rohat. | hi:z seyn*tizn. | hi:zz *dgast bitgan iz *la:st 


Ajior ot So *gremo skucl. | hi:l bi: “livin sku:l tnekst *samo. | 

: *houps ta *gau ta Se jueni*vassiti, | ond i:z o:l*redi di*saidid 
to gou to *landan jumi*vassiti.|*if i: kan get 9 *pleis deo. | hi: 
+wants ta *stadi dgi*agrafi. | its iz *feivrit “sabdgikt, | ond i:z 


*workin on *daxtm 


02 


ae 


Seesaw 


Text M SUSAN AND ARTHUR JEFFRIES 


Aunt Anne's got very few relations. She has one or two cousins in 
Scotland but her only close relation is an older sister. She hasn't 
got any brothers and her parents died six or seven years ago. 
Her sister's called Susan. She’s married to a man cailed Arthur 
Jeffries. He comes from Leeds in Yorkshire. He's a Yorkshireman. 
Susan and Arthur keep a small shop in Plymouth. Plymouth’s 
in Devon. Some years ago the whole Brown family spent two 
summer holidays in Plymouth. Occasionally Joan and Simon 
are invited to stay with their aunt and uncle. They're always 
very pleased to go. It’s such fun helping in the shop, 


Table 51 

He's just begun his last year at the 
grammar school 

Robert's already decided to go to Lendon 

Her brother's recently been on holiday for three weeks 

William's passed his driving test 

Andrew's started playing tennis 

My cousin’ bought a new car 

Simon’: gone back to Australia 

James has had a letter from my father 

Text N ROBERT AND WILLIAM 


The Jeffries have got two children. They’re both’ boys. The 
older boy's called Robert. He’s seventeen. He's just begun his 
last year at the grammar school. He’ll be leaving school next 
summer. He hopes to go to the university, and he's already 
decided to go to London University, if he can get a place there. 
He wants to study geography. It's his favourite subject, and he’ 
always been very good at it. Like Simon and Andrew, he’: keen 
on stamp collecting. But unlike Simon, he isn’t very interested 
in football. He prefers to play tennis or to go walking on Dart- 


moor. 
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*madn *sku 


*ti:vin skud *nekst @ 


*saiman, 


hiz *bradaz *neimz *wiljam. j} 
*robat. | hi: woz *fo:tin *la:st *mei. [ hi: *gauz 


niali *Orj: jiaz *jagga Son 
tu: 9 *sekondri 
and i: kan *lixy wen izz fif*tizn. | sau isl bi: 
5u*lai, | ot Se *seim *taim oz *rabat. | *Iaik 
*wiljamz *kwait *kizn on *ka:z on mi*kenikl *Oinz. | 


bot i:z *i:vn *moir intrastid in *reidisu ond ilek*traniks. 


is live *skusl| hi: *wonts ta *d3oin Gir *a:mi. 


hi:l bi: *eibl ta *lom a *lat *maz| abaut *hau8 *sabdgikts. | 


*teibl *Fitti *tu: 


#Wyots *jox(r) 
*hiz 

sf *hax(r) 

*Bea(r) 


# 
i 


jo: *kazaz 
iz *uzats 


a: *sistez 


*teibl #1 ifti * Ori: 


*weadu: | ju: 

*weo did Sei 

* ea wil jor *kaznz 
Se *smiés 

*wee doz 

*wea did fiz 

+ wea wil *ankl *d3on 


*a:nt *su:zn 


*neim? 
adres? 
*faun *namba? 
+d3ob? 
*hobi? 
ad* vais? 

1 a*pinjon? 


o*streiljan *frendz | ab*d3ekIn? 


*liv? 

“wark? 

*kizp 69 *ka:? 

gou *fopin? 

spend *krismas? 
eu fa os *holsdiz? 
gou fo *lanty? 

*bai dom? 

*stazt from? 


| *in Si: *a:mi | 


His brother's name’s William. He’s nearly three years younge 
than Robert. He was fourteen last May. He goes to a secondary 
modern school, and he can leaye when he’s fifteen. So he'll be 
leaving school next July, at the same time as Robert, Like Simon, 
William's quite keen on cars and mechanical things. But he’s 
even more interested in radio and electronics, When he leaves 
school he wants to join the Army. In the Army he’ll be able to 


learn a lot more about both subjects, 
Table 52 
What's your 
his 
her 
their 
your cousin’s 
his aunt's 
her sister's 
his Australian friend's 
‘Table 53 
Where do you | 
Where did they 
Where will your cousins 
the Smiths 
Where does he 
Where did she 
Where will Uncle John 
Aunt Susan 


name? 
address? 
phone number? 
job? 

hobby? 

advice ? 
opinion? 
objection ? 


live? 

work? 

keep the car? 

go shopping? 

spend Christmas? 
go for the holidays? 
go for lunch? 

buy them? 

start from? 


*daz iz 
daz fiz 


*woz fir 


BSS855855558589H8585S5S5SSHSESSESSEEDS 


du: 69 *braunz 


doz * misiz *d3efriz 


doz jo: *penfrend 
dez iz *kazn 


iz *dzeimz 


*liv in *fintfli? 
*kam from nju: *zizlend ? 
evo *gou te *yjur saud *weilz? 
get *letoz fram *plima8? 
: *laik *sidni? 
nau *matf ebaut *framns ? 
*syont ta gau ta *baznit? 
nau *eniwan in *iandan? 


*teibl *Fifti *faiv 


*hau *auld 
*hau *tozl 
*hau *hizi 
*hau *kin 
*hau *intrastid 


*teibl *fifti *siks 
ar jus 
ye Pare 


ba *seim *eid3 32 


az *to:l az 
az *big oz 
az *klevor oz 
*torls Gan 
*jange den 
*aulda dan 


*teibl *fifti *sevn 
wud juz 


*laik 


jo: *sista 
*eni av juz 
if 

fiz 

*ma:d geri 
*endru: 
*elisn 


jar kazn *dgaun? 
mai *brade *saimon? 
Se *smi9 twinz? 

mai *jan *sister *zlisn? 
mai *kazn *fregk? 

mai *sista *mazd3ari? 
mai *bradéa *rabat? 


te *kam? 

te *kam to mai *pacti? 
to *wot] do *metf? 

to “gat to da *21 
to *luk at da *pap *prougrem? 
a *kap av *fiz? 

a *kap av *kafi? 

sam *mo: *keik? 


‘Table 54 
Do you live in Finchley? 
Do they come from New Zealand? 
Do the Browns ever go to New South Wales? 
Does he get letters from | Plymouth? 
Does she like Sydney? 
Does Mrs Jeffries know much 
about France? 
Does your pen-friend | want to go to Barnet? 
Does his cousin know anyone in | London? 
Table 55 
How old are you? 
How tall were they? 
How busy 
How keen is he? 
How interested was she? 
Table 56 
Are you the same age as your cousin Joan? 
Is he as tall as my brother Simon? 
fs she as big as the Smith twins? 
Are they as clever as my young sister Alison? 
Was he taller than my cousin Frank? 
ts James younger than my sister Marjorie? 
Was she older than my brother Robert? 
Table 57 
Would | you like | to come? 
your sister to come to my party? 
any of you to watch the mateh? 
he to go to the Zoo? 
she to look at the pop programme? 
Marjorie a cup of tea? 
Andrew a cup of coffee? 
Alison some more cake? 
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*teibl *fifti *eit ‘Table 58 
wil fi: 4gau*bick |. bai*tren? Will she go back by train? 
did juz “kam bai *siz? Did you come by sea? 
Sei *trevl bai #20? they travel by air? 
ju: *beud *get hia bai *baut ? you both get here by boat? 
Gei *o:1 *get dea bai *plein? they all get there by plane? 
todd ay ju: a¥raiv bai *has? all of you arrive by bus? 
*teibl *fifti *nain Table 59 
wil jo: *faz6o *teik o: in 3 *koz? Will your father take her in the car? 
did iz *sekrotri *briy dam from di: *ofis? Did his secretary bring them from the office? 
doz | a: *mado *nird eni *2v 0am? Does her mother need any of them? 
*2nz *sista *fetf dam fram *sk Anne’s sister fetch them from school? 
*frenks *a:nt *lisv 6am at do *steifn? Frank’s aunt leave them at the station? 
; *amt *suzo *bai dem in *landan? Aunt Susan buy them in London? 
*misiz *braun | *siz Som evri *dei? Mrs Brown see them every day? 
*teibl *siksti Table 60 ' 
du: ju: *6ink *8ets 2 tlon *wei? Do you think that's a long way? 1 
*dount ju: *0ink *Sets 2 *gud ai*dia? Don’t you think that’s a good idea? 
‘wud ju: *sei *Sats So *best *plan? Would you say that’s the best plan? 
*wudnt juz *sei * Sts wot i: “ment? Wouldn't you say that’s what he meant? 
daz i: *8ink *Ozts o *gud *piktfa? Does he think that’s a good picture? 
*daznt i: *0ink *6xts O *rait *raud? Doesn't he think that’s the right road? 
*teibl “siksti *wan Table 61 
| *hau did | ju: *get hia? How did you get here? 
*wen did *saimon *mend 69 *pagktfa? When did Simeon mend the puncture? 
*fregk *mi:t 5a *smifis? Frank meet the Smiths? 
*agkl *dgon iks* plein it *tu: 6am? Uncle John explain it to them? 
jo: *kazn *wiljam *manids to *du: it? your cousin William manage to do it? 
*ted *nau sbaut it? Ted know about it? 
*bil get @ *nju: wan? Bill get a new one? 
*robat *d3efriz nd *aut? Robert Jeffries find out? 
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*teibl *siksti *tu; 


*wot sort ov *OINZ 
* wit! *stamps 
*wot kaind ay 


“tekst “au 


*endruz 
“fregk 


*endruz 
*fregk 
“gendruz 
“freqk 
*endruz 
*frogk 
*wndrus 


*frmgk 


“endray 
*fregk 
*wendrur 
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du: ju: *mim? 
Faz dei? 

*sabdsikts du: juz *laik? 
*geimz du: ju: *laik *best? 
*piktfoz did ju: *mizn? 

*pleiz daz i: sa*dgest? 
*filmz did fix so*dgest? 
*buks a ju: *toxkig a*baut? 


*meikin *frendz 


*halou, | *aim *endru:. | *wots *jo: *neim? | 
*mai neimz “frenk.| aim *saimen *braunz *kazn. | 
*weo dur ju: Miv? | 
*nekst *do: ta 6a *braunz, | *du: ju: *liv in “fint fli? 
*noau. | *ai liv in *sidni, | in *nju: sau *weilz, | bot aim 
*steiig wid mai *ankl and *a:mt, | *mister on *misiz 
*braun. | 
“hau “auld *o: juz? | *az ju: 69 *seim *eidg oz jo: *kazn 
*dseun? 
*non, | fire 9 *jior *aulda dan *ai wm. | fiz forttin. | 
*jes, | laik *mi: an mai *twin *sista. | wis wo: *fo:tizn 
at Si: *end ay ak*taubs, | an *dgounz *ba:Odeiz at de 
bi*ginin ov naw*vembo. | 
*mai *ba:Odeiz *nekst *witk, | on “fraidi. | aim *hevig 
a "parti on *setadi. | wud ju: *laik ta *kam?| mai *a:nt 
*enz *meid mi: 2 *big *ba:Odei *keik. | 
*jes, | *Omnks, | *aid *laik to *kam. | jot *amt meiks 
toxfli *gud *keiks,|*beto dan *mai *mada, | bat mai 
*madoz az*tistik. | fir *peints *piktfaz. | 

*mAst bir *veri *kleva,| bat aid *rata hev on 
“aint hu: kon “meik gud *keiks. | wud ja: *sista laik te 
*kam to mai *pazti? | *wots *haz *neim? | 
hor k fir “wount bi: *eibl ta *kam 
ta jor *pe vz *gauin bek to *sku:l|*on *Oazzdi. | 
bot mal *boiOdei *pastiz on *setadi. | jo: *siste *wount 
bir at *sku:l on *swtadi. | 
jeu fir *wil, | fi *gouz tu: 2 *bardin sku:l in *weilz. | 


imide. on 


si 


Table 62 


What sort of things 
Which stamps 
What kind of 


Text 0 


ANDREW: 


FRANK; 


ANDREW; 


FRANK: 


ANDREW? 


FRANK: 


ANDREW? 


FRANK: 


ANDREW: 


FRANK: 


do you mean? 

are they? 

subjects do you like? 

games do you like best? 
pictures did you mean? 

plays does he suggest? 

films did she suggest? 
books are you talking about? 


MAKING FRIENDS 


Hullo, I’m Andrew. What's your name? 

My name’s Frank, I'm Simon Brown's cousin. Where 
do you live? 

Next door to the Browns. Do you liye in Finchley? 

No. I live in Sydney, in New South Wales, but I’m stay- 
ing with my uncle and aunt, Mr and Mrs Brown. 

How old are you? Are you the same age as your cousin 
Joan? 

No, she’s a year older than [ am. She’s fourteen. 

Yes, like me and my twin sister, We were fourteen 
at the end of October, and Joan’s birthday’s at the be- 
ginning of November. 

My birthday’s next week, on Friday. I'm having a party 
on Saturday. Would you like to come? My Aunt Anne’s 
made me a big birthday cake. 

Yes, thanks, I’d like to come. Your aunt makes awfully 
good cakes, better than my mother, But my mother's 
artistic. She paints pictures. 

She must be very clever, but I’d rather have an aunt 
can make good cakes. Would your sister like to come 
to my party? What's her name? 


Anprew: Her name’s Marjorie. Ske won't be able to come to 


FRANK: 


ANDREW: 


your patty. She’s going back to school on Thursday. 
But my birthday party’s on Saturday. Your sister won't 
be at school on Saturday. 

Yes she will. She goes to a boarding school in Wales. 


n 


wil fiz *gau *bek bai “trein? | 0: wil jo: *farda *teik 

ar in 3 *kaz? | 

*endru: fi: *jurguali *gauz *bek bai *trein. | its o *lon *wei 
ta *weilz. | its *nioli 9 *handrod on *fifti *mailz | to 
*mard3ariz *skud. | 

“fregk du: ju: *Oink *Sets 9 *lon *wei?| in o*streilja wi: 
“draiv oz *farr oz *dxt | *dgast ta *gou tu: 2 *dams, | 

‘andra: *hau did ju: *get hia from o*streilja? | did juz *kam 
bai *siz? | 

“fregk ‘nou, | ai *keim bai *ea. | its *matf *kwike bai *plein | 
on bai *baut. | 

gndru: aid *laik ta *biz on 9 *baut | fo *wisks on *wisks. | 
*plenti ay *taim fo *risdig | 9n fo *so:tin mai *steps, | 

“fregk *jes,|*aid laik *Set *tu;, | bat ai *wudnt weist mai 
*taim on *buks o: *stemps. | Sar a *lots mo:r ik*saitin 
*Ginz ta *duz at *si:. | 

*endrus *wot so:t av *8inz du: ju: *mi 2| 

*fregk  *au,|*pleiin *dek *geimz,|*hevin 2 *swim in d> 
*pu:l, | *wotjin 3a *seilaz at *wark. | ai *mait *izvn *si: 
Giz *endginz. | *Siet wud bis *fan. | 

*endru: ju: saund *d3ast laik jo: *kazn *saiman, | if * 
Oi: *endging | hisd *wont ta *teik dam ta *pissiz. | 

“freyk Hes, i: wud, |*wudnt i:?|on *den Goz 60. *fucd,| 
*lots pe | *ies, [ai “Oink ail gSu *bxk tu: o*streiljo 

bai *si 


*teibl *siksti *Oriz $ 


*weaz *saiman? 
*weo waz “amt *#n? 
*huzz *misiz *smi0? 
*hauz *dzeun? 

*hau waz *ankl “djon? 
weor™*evor iz iz *frend? 
*wats bikam av *freyk? 
wear*eve waz, Geo *ma6a? 
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FRANK: Will she go back by train? Or will your father take her 
in the car? 

ANDREW: She usually goes back by train. It’s a long way to Wales. 
Tt’s nearly a hundred and fifty miles to Marjorie’s school. 


FRANK: Do you think that’s a loag way? In Australia we drive 
as faras that just to go toa dance. 

Anprew: How did you get here from Australia? Did you come by 
sea? 

Frank: No, I came by air. [t's much quicker by plane than 
by beat. 

Anprew: I’d like to be on a boat for weeks and weeks, Plenty of 
time for reading, and for sorting my stamps. 

FRANK: Yes, I'd like that too, but 1 wouldn't waste my time 
on books or stamps. There are lats more exciting things 
to do at sea. 

ANDREW: What sort of things do you mean? 

Frank: Oh, playing deck games, having a swim in the pool, 
watching the sailors at work. 1 might even see the 
engines. That would be fun. 

ANDREW: You sound just like your cousin Simon. If he saw the 

engines, he’d want to take them to pieces! 

Yes, he would, wouldn't he? And then there's the food, 

lots of it. Yes, I think I’ll go back to Australia by sea! 


FRAN! 


Table 63 
Where's Simon? 
Where was Aunt Anne? 
Who's Mrs Smith? 
How's Joan? 
How was Unele John? 
Wherever is his friend? 
What's become of Frank? 


Wherever was their mother? 


KARA RR RR ARAMA ARF RA MRR RRR RTP AA 


“teibl *siksti *fa: 


*hey juz 

*hez i: 

haz *rabat 

haz “mazdgari 
haz jor *ankl 
hav jo: *kaznz 
hay do *smids 
hav 59 *braunz 


“teibl *siksti *faiy 


*wots: 

*wot Woz 

*wat on *a:8s 
*wot on *a:8 woz 
wot*evaz 
wot*eva waz 


*teibl *siksti *siks 


SSSSSSSSSSSSSSSSSESESESHESEFEFESESESSS 


*sim im? 

*korld or? 

*tanld Giz *adoz? 
ri*maindid *saiman? 
ri*membad oom? 

*met Sa *rest ov Sam? 
“found *o:1 ov bom? 
in*klusdid *a:nt *suzzn? 

iz *durig? 
*saimon *seiin? 

Siz *torkig o*baut? 
*ma:dgari *Binkin *ov? 
iz *sisto *hukin *2t? 


jor *form me *gauin to *du:? 


*hez i: *hiali *finift? 
*hez fi *5:Imaust di*saidid? 
hoz *saiman *riali “dan it? 
hoz *misiz *braun *definitli *setld it? 
hoz *fra:ns *dsast kam* plictid it? 
hoz *be *aektfuali *manid5d it? 
hoz *wndeu *mozr or les *givn it *ap? 
*teibl *sikati "sen 
*witf *“kantriz du: dei *kam from? 
*witf ov bia *foron *kanteiz doz *endru: get *stemps 
from? 
*wot juere*pion *kantriz] doz *d3aun get *letaz 
*from? 
*wot aba(r) *eifn *kanteiz dur jus *nou a*baut? 
“hau meni *efrikon *kantelz | kon jus *tel mi: o*baut? 
*hau meni ov | sau o*meriken 
*kantria hoy jus *red o*baut? 


Table 64 
Have you seen 
Has he called 
Has Robert told 
Has Marjorie reminded 
Has your uncle remembered 
Have your cousins met 
Have the Smiths phoned 
Have the Browns included 
Table 65 
What's he 
What was Simon 
What on earth’s she 
What on earth was Marjorie 
Whatever's his sister 


Whatever was 


your form master 


him? 

her? 

the others? 
Simon? 

them? 

the rest of them? 
all of them? 
Aunt Susan? 


doing? 
saying? 
talking about? 
thinking of? 
looking at? 
going to do? 


Table 66 
Has he nearly finished ? 
Has she almost decided? 
Has Simon teally done it? 
Has Mrs Brown definitely setiled it? 
‘Has Frances just completed it? 
Has Barbara actually managed it? 
Has Andrew more or less given it up? 
Table 67 
Which countries do they come from? 
Which of foreign countries does Andrew get stamps 
these from? 
What European countries | does Joan get letters 
from? 
What other Asian countries do you know about? 
How many African countries can you tell me about? 
How many South American 
of these countries have you read about? 


*teibl *siksti *eit 


*haev ju: ¥sizn | 6o *taia *li:vaz? 
*haz *teikan Oa *baisikl *pamp? 
*hez fiz *baraud Sa *tatf? 

haz *dzeun *got Se *reidiou *taimz? 
haz *fragk *finift wid 6a *peips? 
haz*endru: | *bro:t bek | mai *stemp *zlbam? 
haz *ma:dgeri | *faund mai *nju: *reka:d? 


*teibi *siksti “nain 


*wai | du: juz *wont da *tais *lisvoz? 
*wen did juz *nizd Si: *zpl *piiia? 
daz it 5a *nju:speipa? 
doz fi: a *stemp *hindgiz? 
duz dei 6a *kaz? 
did Sei | mai *baik? 
wil juz mai *mauts *baik? 
wil dei 6a *wo:torin *ken? 


*teibl *seynti 
*hari *ap on 
*kam o*ion an 
*“meik im 
*get im to 
“trai on “meik *endru: 


“sit if ju: kon *meik *zl 


*a:sk *frenk ta 


*teibl *seynti *wan 
“luk ot 
*taidi ap 
*du: *sam@in abaut 
*help to *Ktior ap 
"giv mi: 3 *haend wid 
"dus wot juz *ken obaut 
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*finif it 

*help mi: 

*giy it *tu: miz 
*rait ta dam 
*to:k to Gam 


isn *taidi 6a *bukfelvz 


“du: da *rest av it 


*orl Oauz *litl *bits on *pizsiz 
*a:l Souz *ste@mps on da *teibl 
52 *madl in jo: *bedra:m 

6 *rabif in 50 *gardn 

Gauz *pailz ov maya*zimz 
*o:l dauz *8inz in do *fed 


Ra Ai igi dywitaer mend 


Table 68 


Have you seen 


Has he taken 
borrowed 


Has she 
Has Joan got 
Has Frank 

Has Andrew 


Table 69 
Why do you 
When did you 
does he 
does she 
do they 
did they 
will you 
will they 
Table 70 


Hurry up and 

Come along and 
Make him 

Get him to 

Try and make Andsew 


See if you can make Alison 


Ask Frank to 


Table 71 
Look at 
Tidy up 
Do something about 
Heip to clear up 
Give me a hand with 
Do what you can about 


finished with 
brought back 
Has Marjorie found 


the tyre-leyers ? 
the bicycle pump? 
the torch? 

the Radio Tinies? 
the paper? 

my stamp album? 
my new record? 


want the tyre-levers? 
need | the apple-peeler? 
the newspaper? 
the stamp hinges? 
the car? 

my bike? 

my motorbike? 
the watering-can? 


finish it 

help me 

give it to me 

write to them, 

talk to them 

tidy the bookshelves 
| do the rest of it 


all those little bits and pieces 
all those stamps on the table 
the muddle in your bedroom 
the rubbish in the garden 
those piles of magazines 

all those things in the shed 


FRA AAR AFA FRA RA RAA RF RRA RAARAAR 


a 


*endro: 
*dsaun 
*endruz 
*dgann 


*sendruz 
*dgaun 


*endru: 
*d3aun 
*endruz 
*saimon 
*dgoun 
*saiman 
*d5aun 
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*tekst “pi: 


*teibl *sevnti *tuz 


*kam on, *endrur 
*tfiar ap, *dzoun 
*hari ap, *bazbra 
*gou on, *glisn 
*kam in, *dzeimz 
*luk aut, *robat 
*kat! it, +wiljom 
*keafl, *ted 


*teibl *seynti *Oriz 


*giv mi: di: Foil *ken 
*hend im Set *spena 

*iend a 6a *taia *lisvez 
*fet] *endru: 6a *baisikl *pamp 
*pars_ “frank So theme 

*get *saiman So *plaisz 


*stamps on *haiks 


*halou *d3oun, | *weoz *saiman? | *haev j 
jes, | hi:z in Se *gerax5, 
*wots i: *durig? | 

hi:z *teiken iz “baik to *pissiz, [on *nau izz *putin it 
ta gedara”gein, | hi: *ofn daz *Siet| ona *sandi*maznin. | 
*haz i: *nisli *finift? | aiv “got som *stemps *fozr im. | 
#wot sort ay *stamps “az Sei? | *witf *kantriz du: dei 
*kam from? | 

*moustli fram dga*pen, nju: *zi:lend en *swizdn. | 

did jo: *fa:da *brin Sam from Bi: *3fis? | 

jes, | hi: *bro:t Kwait a “lot *haum | *lo:st *nait| 

ai *sei *d3aun, | they ju: *sitn So “tals *lisvez? | 

jes, | Sei ar ton Sa *floz, | bai Sa *woztorig *ken. | 
*6mts o sili *pleis to *put dam. | 

*noubadi *put dom *5ee. | Gei *dgast “got Sea. | *wai du: 
juz *wont 82 *taia *li:vez, | *eniwei? | ju: *ka:nt, put 0 
*taioz beek jet. | 2 “baiks “stil in “pisiz: | 


Table 72 


Come on, Andrew 
Cheer: up, Joan 
Hurry up, Barbara 
Go on, Alison 
Come in, James 
Look out, Robert 
Catch it, William 
Careful, Ted 
Table 73 
Give me the oil-can 
Hand him that spanner 
Lend her the tyre-levers 
Fetch Andrew the bicycle pump 
Pass Frank the hammer 
Get Simon the pliers 
Text P STAMPS AND BIKES 


AnpreW: Hullo, Joan. Where's Simon? Haye you seen him? 
Joan: ‘Yes, he’s in the garage. 

ANpREW: What's he doing? 

Joan: He’s taken his bike to pieces and now he’s putting it 
together again. He often does that ona Sunday morning. 
Anprew: Has he nearly finished ? I've got some stamps for him. 
What sort of stamps are they? Which countries do 
they come from? 

AnpreEw: Mostly from Japan, New Zealand and Sweden. 

Joan: Did your father bring them from the office? 

Anprew: Yes, he brought quite a lot home last night. 

Isay, Joan, have you seen the tyre-levers? 


Joan: . 


Simon: 

Joan: Yes, they’re on the floor, by he watering-can. 
Simon: That's a silly place to put them. 

Joan: Nobody put them there. The: just got there. Why do 


you want the tyre-levers, anyway? You can’t put the 
tyres back yet. The bike’s still in pieces. 
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*saimon 


*dgaun 
*saiman 
*andruz 


*saimon 


*endruz 
#dz0un 
*saiman 
*d3oun 


“salmon 


t 

*jes, | ai *nou it *iz. | bet ai *laik ta *nou wear *a:1 62 

* E 5 - 2 
turk *az. | *ded *sez|*Oets 5a *rait wei to “start > 


wel *hati *ap on “finif it. | *wndruzz *hio, | ond isz got 
sam *stemps “fo: juz. | 
ou “gud. | *wat *sozt av *stemps? | *wee du: dei *kam 
from ? | 
9 *fjur from njuz *zi:land, | *sam from *swi 
; i: i om *swi:dn, 
*kwait 2 *lot from are || se 
fe *fain. | ai *hevat got *meni *stemps from 
aso peo. | bet ai *mast finif mai *baik.|*kam on 
help miz, | *bau av ju:. | *3en So *d3ob wil *sun 
*dan. | 
Det Jury *stil got *9:1 Suz “pissiz ta *put te*geds. | 
ies, *saiman. | ju:v *got i*naf f *tu: baiks *3ea. | 
*a5ist laik 9 *ga:l. | ai *bet ju: *karnt siz *fo: «wi | 
nou, | bat *luk at *o:1 Souz *litl *bils an *pisiz. | or 
2 *sou *meni *ov Sam. | 
wel *a dauz *nats on *boults on *skruzz | *fit in 
‘saves, |on Sea *wount bi: *eni left *auve | wen aiy 
tine erm on, *eadru:, | *giv mi: di: *oil *ken I 
seun, | *hend mix Set *spena. | *nau * fan iz 
Droge ! wi: *famt biz 


*teibl *sevnti *fo: 


gO 


*iz ita wan? 
*wo2 ito ka:? 
*wud ju: laik 9 buk? 
*hev ju: gat o baik? 
2a Sei Wanz? 
wor Sei ka:z? 
*a: Seor eni buks? 
*amt deo meni baiks? 


sdwsialgh abil 


Simon: 


Simo 


ANDREW: 


SIMON: 


Yes, I know itis. But I like to know where all the tools 
are, Dad says that’s the right way to start a job. 


Weil hurry up and finish it. Andrew's here, and he’s 
got some stamps for you. 

Oh good. What sort of stamps? Where do they come 
from? 

A few from New Zealand, some from Sweden and quite 
alot from Japan. 

That’s fine. { haven’t got many stamps from Japan. 
But f must finish my bike. Come and help me, both of 
you. Then the job will soon be done. 


ANDREW: But you've still got all those pieces to put together. 


Joan: 
Simon: 
Joan: 


Simon: 


Table 74 


Yes, Simon, You've got enough for two bikes there. 
Just like a girl, [bet you can’t see four wheels, 

No, but look at all those little bits and pieces, There 
are so many of them. 

Well, all those nuts and bolts and screws fit in some- 
where, and there won’t be any left over when I’ve 
finished. Come on, Andrew, give me the oil-can, Joan, 
hand me that spanner. Now we shan’t be long. 


Is ita big one? 
Wasita small car? 
Would you like a red book? 
Have you got a blue bike? 
yellow 
Are they green ones? 
Were they black cars? 
Are there any white books? 
Aren't there many new bikes? 
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~ 


ee eee es 


*teibl *sevnti *faiv 
hoy ju: *got i*naf 
haz fi: *gat i*naf 
hoy 6ei *got i*naf 
did fi: *hav i*naf 
did dei *hey i*naf 
hod fi: *got i*naf 
hod ju: *got i*naf 


*teibl *seynti *siks 
wil juz 
*ken juz 
*kud ju: 
*wud jur 


*teibl *sevnti *sevn 


*wea did ai *put 


*weoz 
*wea waz 


*wot did ju: *duz wid 


*hurz sim 
*hurz got 
*hu:z hed 


*teibl *sevnti *eit 
*dur juz citmemba 
*duz dei ri*membo 
*ken Oi ri*memba 
*kan fi: ritmemba 
*did fi: ri*memba 
daz *eniwan ri*memba 
kon *eniwan ri*membo 


*peistri for a*nada *pai? 

*mani far 2 *sizzn *tikit? 

*pleioz f 62 *tim? 

*petral ta “get to 6a *steifn? 
*tarm ta *gau to Oo *grimgrausaz? 
*taim ta *ko:l at So *beyk? 
*ru:m in do *kaz? 


*pi:l sam mo:r *zplz *fo: mi:? 
*amsor it? 

*meik o *nout *ov it? 

“kat som mo: *bred, *plizz? 
*switl 6a *ketl *of? 

*kord Oi: *A6az fa *lantf? 

*briy mi: 2 *braun *lauf, *plizz? 


Oi: *epl * 

6a *ketl? iy 

6a *reidiou *taimz? 
6 *raud *map? 

6a *to:tf? 

Oi: *ztlos? 

6a *kaz? 


wen Oi: *autsaid *drein got *blokt? 
wen wi: *a:1 went ta *plima@? 
wen *dominizk keim to *stei? 

So *deit av da *sku:l *konsat? 

do *taim av do *trein? 

a *wei ta *du it? 

wear ai *put mai *stemp *hind3iz? 


Table 75 

Have you got enough 
Has she got enough 
Have they got enough 
Did she have enough 
Did they have enough 
Had she got enough 
Had you got enough 


Table 76 
Will you 
Can you 
Could you 
Would you 


Table 77 


Where did f put 


Where's 
Where was 


What did you do with 


Who's seen 
Who's got 
Who’s had 


Table 78 

Do you remember 

Do they remember 

Can they remember 
Can she remember 

Did she remember 
Does anyone remember 
Can anyone remember 


pastry for another pie? 

money for a season ticket? 
players for the team? 

petrol to get to the station? 
time to go to the greengrocer’s? 
time to call at the bank? 

room in the car? 


peel some more apples for me? 
answer it? 

make a note of it? 

cut some more bread, please? 
switch the kettle off? 

call the others for lunch? 
bring me a brown loaf, please? 


the apple-peeler? 
the kettle? 

the Radio Times? 
the road map? 
the torch? 

the atlas? 

the car? 


when the outside drain got blocked? 
when we all went to Plymouth? 
when Dominique came to stay? 

the date of the school concert? 

the time of the train? 


the way to do it? 
where I put my stamp hinges? 


*tekst *kju: 
*fregk 
*d5aun 
*fregk 
*dgoun 
“fregk 
*dzoun 


*fregk 
*d3oun 


*fregk 


*misiz *braun 


*frenk 
*misiz *braun 
‘frank 
*misiz *braun 
*“fragk 
*misiz *braun 


*frank 


“pl *pai fe *lantl 

*weaz *a:nt *2n? | 

in Sa *kitfin. | 

“wots fi: *duzig? | 

Ji:z *meikin en *2zpl *pa | f *lanty. | 

ou *gud. | ai *laik xpl *pai. | *iz it o *hig wan? | 
“jes, | bat *mazdgori and *wndru: 9 *kamin to 
*laat{. | deo *madaz gon “aut for o *deiz “peintin | 
in 69 *kantri. | 

au *hada. | Sen Sea *waunt bi: i*naf “pai | for 9 
*sekond *helpiy. | ond ai *du: laik *epl *pai, 
wel *lets a:sk *mam ta meik *tuz epl *paiz, | 
“den wi: fl *hav i*naf for *evriwan, | #i:vn *juz | 
“ets 9 *gud ai*dia, | *a:nt. *en, | hav ju: *got 
i*naf *peistri for a*nada *pai?| wiz fl ni:d *tu: 
*paiz| if *mo:dgari ond *andru: 9 *kamin to 
*lanty. | 

*jes, | aiv *got inaf *peistri | bot ai *heynt got 
i*naf *eplz. | if ju: *wonta*nsda * pai | *wil ju: *pi:l 
sam moc “plz *fo: mi: ? 
Paz, *weaz *d3aun? | 
ai *Oink fizz gon ta *prektis 9 pi*senau. | 
*wel.... | 
*nou *zplz, | *nau *pai, | 
ou *o:1 *rait. | “ail *pisl dam. | wear *az ei? | 


in Swt *barskit | on Oo *dreiniy *bo:d. | *weo did 
ai *put di: “pl *pi:sle? | 

*dount *bodor obaut di: *zpl *pi:lo. | aiv *got mai 
*naif *his.| its 9 *veri *ju:sfl *naif. | ai *jurz it 
for *o:1 *so:ts ay *Binz | in 9*streilja, 

aim *fo: ju: *dus, *fraenk, | bat jo: *not geuin to 
*juzz it fo *piclin *xplz.| ai *dount nau wot ju: 
*jured it fo: “asst. | 

*noz du: *ai. | au *jes ai *du:. | *du: ju: ri*memibo 
wen Oi: *autsaid *drein got *blokt? | *a:l dat 
*skwifi *blek *staf.. | 

Mies, *frenk, |ai *so:tali tan: ri*membo. | on 
"wets wai ai *mast faind Si: *epl *pito, | 

*hiar it *iz, *amt “zn, | bai Sis *so:span. | nau 
wi: *farnt *stazy. | 


i 


See 


Ron nie 


Text Q 
FRANK: 
Joan: 
FRANK: 
Joan: 
FRANK: 
JOAN: 


FRANK: 


Mrs BROWN: 


FRANK: 


Mrs Brown; 


FRANK: 


Mrs BROWN: 


FRANK: 


Mrs Brown: 


FRANK? 


APPLE PIE FOR LUNCH 


Where's Aunt Anne? 

In the kitchen. 

What's she doing? 

She's making an apple pie for lunch. 

Ob good. I like apple pie. Is it a big one? 
Yes, but Marjorie and Andrew are coming to lunch. 
Their mother’s gone out for a day’s painting in the 
country. 

Oh bother! Then there won’t be enough pie for a 
second helping. And I do like apple pie. 

Well let’s ask Mum to make two apple pies. Then 
we shall have enough for everyone—even you! 
That's a good idea. Aunt Anne, have you got 
enough pastry for another pie? We shall need tw 
pies if Marjorie and Andrew are coming to lune’ 


Yes, I've got enough pastry, but I haven't got 
enough apples, If you want another pie, will you peel 
some more apples for me? 

Er... Where’s Joan? 

I think she’s gone to practise the piano. 

Welles? 

No apples, no pie. 

Oh all right. Pll peel them, Where are they ? 

In that basket on the draining board. Where did I 
put the apple-peeler? 

Don’t bother about the apple-peeler. I’ve got my 
knife here. It’s a very useful knife. I use it for all 
sorts of things in Australia, 


Mrs Brown: I’m sure you do, Frank, but you're not going to 


FRANK 


Mrs Brown: 


FRANK: 


use it for peeling apples. I don’t know what you 
used it for last. 

Nor do I. Ob yes I do. Do you remember when the 
outside drain got blocked? All that squishy black 
stuff 
Yes, Frank, I certainly do remember. And that's 
why I must find the apple-peeler. 

Here it is, Aunt Anne, by this saucepan. Now we 
shan’t starve! 
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*teibl *sevoti *nain Table 79 

“wen doz | de *pop *praugram *sta:t? E When does | the pop programme start? 

*hau *suzi wil *frenk gou *baxk tu: o*streilje? How soon | will | Frank go-back to Australia? 
da *krikit *si:zn *sta:t? the cricket season start? 
59 *tazm *end? the term end? 
*ma:dgari kam *haum fa de *holediz? Marjorie come home for the holidays? 
5a *konsat bi*gin? the concert begin? 
So *prougrem *finif? the programme finish? 


*toibl *eiti 
* Jat 6a *daz the door 
*oupon 6a *laund3 *windan, *plizz the lounge window, please 
*klouz jo: *desks *kwaiotli your desks quietly 
jo: *buks ot *wans your books at once 
da *frant *geit fa misiz *smid the front gate for Mrs Smith 
6a *gzraz3 *do:z *kwikli the garage doors quickly 


*teibl *eiti *wan Table 81 

did ju: | *faind aut oe *taim ov dat *prougrem? Did you find out the time of that programme? 

wil ju: *trai on *faind aut 8a *neim ay da *njuz *dokta? Will you try and find out the name of the new docter? 

wud ju: | *get *dgoun te *faind da *neim ov Set *trevl Would you | get Joan to find the name of that travel film? 

aut *film? out 

kud ju: | ri*membe to *faind aut *wen da *kar nidz Could you | remember to find when the car needs servicing? 
*sarvisin? out 

*meik a *nout ov *wot taim dei a *kamig? make a note of what time they’re coming? 

*a:sk “anki *d3jon *hau fazr it *iz ta *plima? ask Uncle John how far it is to Plymouth? 

*tel *saimon *hau meni o *kamin? tell Simon how many are coming? 


“teibl *eiti *eux Table 82 

du: wit *nicd *enifin *els? Do we need anything else? 

L wit *wont eni *mo:? z Shall we want any more? 

wil *a:nt *2n a*nado wan? : ‘Will Aunt Anne another one? 

* fant wiz a *fref *iot? Shan’t we a fresh lot 

du: juz eni *spea *pazts? Do you any spare parts? 
daz *ma:dgari do *rest av 6am? Does Marjorie the rest of them? 
wil *andi eni “help? Will Andrew any help? 


*teibl *eiti * Ori: 


9 juz “aly ju: ken *dur it in 63 
*taim? 

iz jor *fa:5e(r) *sortn ju: kon *menids it? 

iz *d3oun kKwait *sa:tn Sats Sa *rait *a:nsa? 


9 bei *ebsaluztli *sa:rtn Sis iz So *rait *tamin? 
ar *ten on *dgon | *pozitiv *robat *nauz e*baut it? 


iz*aznt *su:zn | kwait * fo: fi: nouz *na6in a*bant 
it? 
iz *glisn kwait ken*vinst Szxts do “best *plen? 


iz jo: *brada(r) *ebsaluztli * fo: *piztoz *ha:d a*baut it? 


*tekst *ar *khesiki *mjuizik vi: *pap 

*dsaun *mam, | *hiv ju: “sin de *reidiou *taimz? | 
*misiz *braun “*jes, | its in 60 *kitfin, | on do *dreinin *bozd. | 
*dsaun *wats it durin *e0? | 


*misiz *braum it *iznt duzin *eniin. | ai *wontid ta *si: 5a *taim 
av da *mommin *koiisat. | aiv bin *wofin *sp| 
on *lisnin to *hendlz*worta *mjuzzik. | _ 

*d5aun hau “veri a*praupriit.| bot *wen doz 60 “pop 
*prougram *sta:t? | ai *wont ta *hia da *skwa:liz 
*njur *rekocd, | : 

*misiz*braun wel if its *laik dear *46a *reko:dz|*ai daunt *wont 
ta *hior it. | sau *plicz *fat 83 *do: | 

*dsoun ‘por ould *mam. | ju: ink *mju:zik *keim tu: an 
*end | wen *beithauvn *daid, | ju: dount laik *enidin 
*ritn a:ftar *eitim *twenti *sevn, | *duz j 

*misiz *braun su jes ai *duz, | bot *riali *modn *mjuzzik | iz sou 
“*noizi. | *spefli *pap *mjuzzik. | : 

*dsaun wel ail *lisn to 6a *skwo:liz on mai *lit! tren*sista 
*reidiou, | in mai *bedruzm. | *juz wount *hio dam | 
at *ou. | ~ : 

*misiz *braun *Ozyk juz. | treen*sista *reidiauz 2 *yeri *juzsfl. | 
bat ai get *kros wid *pi:pl | hu: *keri dem in 
6a *strirt. | *evribodi *els|*haz ta *lisn ta 5a 
*noiz * tu: 

“dgoun ju: *aunliget *kras | bikoz dei *plei *pap *mjuzzik. | 
if Sei pleid *beithouvnz *naind *simfoni | ju:d 
*lay it. | 
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Table 83 i 

Ave you sure you can do it in the 
time? 

Ts your father cértain you can manage it? 

Is Joan quite certain that’s the right answer? 

Are they absolutely certain | this is therightturning? 


Are Anne and John | positive Robert knows about it? 


fs Aunt Susan quite sure he knows nothing 
about it? 

Is Alison quite convinced that’s the best plan? 

ds your brother absolutely sure Peter's heard about it? 

Text R CLASSICAL MUSIC y. POP 

JOAN: Mum, have you seen the Radio Times? 

Mrs Brown: Yes, it’s in the kitchen, on the draining board, 

Joan: What's it doing there? 


Mrs Brown: It isn’t doing anything. I wanted to see the time of 
the morning concert. I've been washing up and 
listening to Handel’s Water Music. 

JOAN: How very appropriate! But when does the pop pro- 
gramme start? I want to hear the Squallies’ new 
record. 

Mrs Brown: Well, if it’s like their other records, I don’t want to 
hear it. So please shut the door. 

Joan: Poor old Mum! You think music came to an 
end when Beethoven died. You don’t like anything 
written after 1827, do you? 

Mrs Brown: Oh yes I do. But really modern music is so noisy, 
specially pop music. 7 

JOAN: Well, U'll listen to the Squallies on my little transistor 
radio, in my bedroom. You won’t hear them at all. 


Mrs Brown: Thank you. Transistor radios are very useful. But I 
get cross with people who carry them in the street. 
Everybody else has to listen to the noise too. 


JOAN: You only get cross because they play pop music. 
If they played Beethoven’s Ninth Symphony, you'd 
Joye it. 
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*misiz *braun wot a *dredfl ai*dia: | ai fud *nat *laik te his 
*klesikl *mjuzzik | wail aim *tfu:zin 2 *d3oint av 
*mi:t. | 
*dgaun an wail do *butfez kan*daktin wid iz *mi 
*tfopo. | 
*misiz *braun bot “Set wil *neva *hepon. | *pi:pl hu: laik 
*kiesikl *mju:zik | *dount *kari tran*siste 
*reidiouz in do *strist. | Sei “so:tnli wudnt *plei 
Sam ot da *butfaz. | did ju: *faind aut 6a *taim 
av Sat *praugrem ju: wont te *lisn tur? 
*daoun *jes, | doz *nou *hari. | it *daznt *st 
a*klak. | 
*misiz *braun hov ju: *got i*naf *taim to *gou ta do 
* grimgrausaz? | wit *ni:d sam *mo: pa*teitauz. | 
abaut *fo: *paundz. | 
dsaun *jes,| ai kon *irzili get *Seor on *hek | bifor do 
*prougrem “stazts. | duz wi: *ni:d *enidin *els? | 
misiz “braun *jes. | *brin 9 *braun *leuf, *pli:z, | fram de *ko:na 
*fop. | and a *la:d3 *tin av *pi:tfiz. | *streiljan, | 


til *twelv 


av *kais. 
*dsoun av *ka:s, | ail gau *streit a*wei. | 
*misiz *braun a ju: * fo: ju: kon *duz it in Sa *taim? | 
“dsoun jes *kwait *fo: [en wir *mast hav i*naf 


pe*teitauz. | *frenk wil bi: *keras | if i: *daznt get 
*plenti av *tfips fe *lant{. | 


*teibl *eiti *fox 


did *wan oy da *men *teik it? 

did *eni av da *gaziz *wont it? ~ 

did *wan ay ju: *baiz *fetf it? 

did *aidar av do *tfildran *8ink av it? 
wudnt *eniwan *els *brin it? 

wudnt Si: *adaz *faind it? 

didnt *eni ov *jur *nou o*baut it? 
did *eniwan *tel im o*baut it? 


Mrs Brown: What a dreadful idea! 1 should not like to hear 
classical music while I’m choosing a joint of meat. 

JOAN: And while the butcher’s conducting with his meat- 
chopper! 

Mrs Brown: But that will never happen. People who like classical 
music don’t carry transistor radios in the street. 
They certainly wouldn’t play them at the butcher's. 
Did you find out the time of that programme you 
want to listen to? 

JOAN: Yes, there's no hurry. It doesn’t start till twelve 
o'clock. 

Mrs BROWN: Have you got enough time to go to the green- 
grocer’s? We need some more potatoes. About four 
pounds. 

Joan: Yes, [can easily get there and back before the pro- 
gramme starts. Do we need anything else? 

Mrs Brown: Yes. Bring a brown loaf, please, from the corner 

shop. And a large tin of peaches. Australian, of 

course! 

Of course! I'll go straight away, 

Are you sure you can do it in the time? 

Yes, quite sure, And we must have enough potatoes. 

Frank will be cross if he doesn’t get plenty of chips 


for lunch, 
Table 84 
Did one of the men take it? 
Did any of the girls want it? 
Did one of you boys fetch it? 
Did either of the children think of it? 
Wouldn't anyone else bring it? 
Wouldn't the others find it? 
Didn't any of you know about it? 
Did anyone tell him about it? 
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*teibl *eiti “faiy 


iz *Set 

woz *ézt 

*did ju: *hia 

kon *6zt biz 
*woant *Set 
*didnt ju: *hia 
*kud Set ov *bi:n 


*teibl *eiti *siks 


* wots 


| 
| 


*teibl *eiti *seyn 


*tel 


*d3aun 
*saimon 
*zlisn 


*teibl *eiti *eit 
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*wot did dei 

*hau mat did dei 
*wat did *ankl *a:0a(r) 
*hau mat did *ted 


69 *foun *rigin ? 
Sa *beibi *kraiin? 
62 *dog *bazkin? 
5a *ketl *boilin ? 
62 *klok *straikin ? 
52 “ka: *kamin? 
*saimon *kozlin ? 


*hepand? 
goauin *an? 

63 *meta? 

So *taim? 

5a *deit to*dei? 
fo *Iantf? 

6a *ska:? 

*det for? 


wat *hepond 

in *frent] 

wot *a:nt *#n *sed 
*wai ju: *did it 
veri *slouli 

o*baut it a*gein 
*weo ju: *left it 


*du: a:fta *dxt? 
*Oink ov *ducin? 
*wont to *bai? 
iks*pekt to *siz? 

*giv *saimon? 

*a:sk *dsoun to *du:? 


Table 85 


Ts that 

Was that 

Did you hear 
Can that be 
Wasn't that 
Didn’t you hear 


Could that have been 


Table 86 


What's 


Table 87 


Tell us 
them 
me 


the others 


Joan 
Simon 
Alison 


Table 88 


What did they 


How much did they 
What did Uncle Arthur 
How much did Ted 


the phone ringing? 
the baby crying? 
the dog barking? 
the kettle boiling? 
the clock striking? 
the car coming? 
Simon calling? 


happened ? 
going on? 

the matter? 

the time? 

the date today? 
for lunch? 

the score? 

that for? 


what happened 

in French 

what Aunt Anne said 
why you did it 

very slowly 

about it again 

where you left it 


do after that? 
think of doing? 
want to buy? 
expect to see? 
give Simon? 
ask Joan to do? 
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*teibl *eiti *nain 


*did ju: sei 

*du: ju: mim 

did *a:nt *an sei 
*did i: rait 

*oxt it ta biz 

*fel ai rait 

*fud it biz 

*mast it bi: 

did jur *hie mi: sei 
iz da *rait *a:nsa(r) 
waz da *wa:d 

waz it 

*mast wit rait 

*ont wir ta rait 

did it *saund laik 
du: jur *8ink i: sed 


*teibl *nainti 


“lets 

*let o: 

wir *mait 

wi: *oxt to 

ai sa*dgest wit 

*saimon *Oinks wit mait 
mista *braun *Oinks wit mail 
po*heps wi: kud 
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*testin, o: *teistin? 
*fizp, o: *fip? 
*kat, o: *ket? 
*pul, o: *purl? 
*sed, 0: *sad? 
*pot, o: *po:t? 
*tan, o: “tain? 
*pin, oz: *pen? 
*ko:t, o: *keat? 
*hat, o: *ha:t? 
*Bik, o: *sik? 
tren, o: trey? 
*furz, o: *tfurz? 
*ha:t, o: *ha:d? 
*aiz, ar *ais? 
¥*droz, o: *dgar? 
*ritf, o: *ridg? 
*kla:s, o: *glazs? 
*hil; ocr *H? 
*tfein, 3: *trein? 


gou on *help im 

gou to do *futbo:] *matf 
luk ot S9uz *stemps a*gein 
*tol i: *adax 

hy iC til te*moraw 

*finif it 
*faind ofmade wan 
*work to Oo *ateifn 


Table 89 


Did you say 
Do you mean 

Did Aunt Anne say 

Did he write 

Ought it to be 

Shall I write 

Should it be 

Must it be 

Did you hear me say 

Is the right answer 

Was the word 

Was it 

Must we write 

Ought we to write 

Did it sound like 

Do you think he said 
De you think she meant 
Have you written 

Did he mean to say 
Could you hear if [ said 


Table 90 


Let’s 

Let her 

We might 

We ought to 

T suggest we 

Simon thinks we might 
Mr Brown thinks we could 
Perhaps we could 


: 
testing, or tasting? 
sheep, or ship? 
cut, or cat? 

pull, or pool? 

| said, or sad? 

pot, or port? 

ton, or turn? 

pin, or pen? 
caught, or coat? 
hat, or heart? 
thick, or sick? 
ran, or rang? 
shoes, or choose? 
hurt, or heard? 
eyes, or ice? 
draw, or jaw? 
rich, or ridge? 
class, or glass? 
hill, or ill? 
chain, or train? 


go and help him 

go to the football match 
Jook at those stamps again 
tell the others 

leave it till tomorrow 
finish it now 

find another one 

walk to the station 
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*tekst *es 

*misiz *braun 
*misto *braun 
*nisiz *braun 
*miste *braun 


*misiz *braun 


*miste *braun 


*misiz *braun 
*miste *braun 


*d5aun 
*saiman 
*misto *braun 


*saiman 
Vdgoun 
“saimon 


*dgoun 
“miste *braun 


*saimon 


*misiz “braun 
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3 *kwaist *momig 
*dyan, | *weoz da *kaz?} 
ai *left it *aut in Oo *raud. | ju: *sed juz *wontid 
it fo*fopig. | 
*jes, ai *du:,| bat it *iznt in 6a. *rand, | and it 
*iznt in 60 *gerazs. | 
it *mast biz *3ea.| ai *left it aut*said do *geit, | 
*ha:f an *auar a*gau. | 
Hs *iznt dea *nau. | did *wan av Sa *men *teik 
it? 
*nan.|*bil on *ted av gon *aut in da *ven | to 
6a *njuz *bildig *sait. | *dzimz *wockig ot misiz 
*tamkinz, | ond ai kon *si: *heri | *d3ast, kamin 
*inta da *ja:d | wid *ba:t on *len. | bi*saidz, 
*oan ov 6am wud *teik da *ka: widaut *azskin. 
iz *Oet 6a “foun *rinig? | *wil juz *amsor it? | 
*rait. | Gis iz *wudsaid *@ri: siks *dabl siks. | 
*jes, | *dgon *braun *spickip. | jes ai “hey lost 2 
*kaz.| at “list... |*det iz... | *riali? | *nou. | 
dei *didnt. | bat *hau. .. ?| bot *wai 
*kam *raund on *fetf it. | 
wot *iz it, *ded?| 
*wots *hepand ? | re 
*Seb waz do pa*liss. | aua *ka: waz *teikan | bai 
sam *smef an *greb *boiz. | i 
*wot. | Sei *wudnt teik auar *auld *moris. | *not 
an ould *krok laik *det.| Geid *ju:z 3 *fazst 
*d3aeg. | 
ja: Bink *a:] *@izvz *draiv *fa:st *d3egjuaz. | 
*sou ei *duz.| dei *wont ta meik a *kwik 
*getawel 
“dad, | *tel es wot *hepand. | 
wel 69 pa*li:s sei| 60 *Gi:vz *did stil 2 *fa:st 
*kaz, | bat dei *kraft inta Gxt *lemp poust | on 
bo “komo, | ju: ken *six 6a *ka: from *hia. 
*frants *bedli *demidsd.| 
*kus, | "jes. | ond it *iz 3 *d3ug. jai *tauld ju: 
*sou, “dgoun. | 
ai *ho:rd 9 *noiz|*wen ai waz in 63 *kitfin, | 
*teikiy So “mins *paiz *aut ay bi: *avn. | 


Text S 


Mars Brown: 
Mr BROWN: 


Mrs Brown: 
Mr Brown: 
Mrs Brown: 


MR Brown: 


Mrs BRown: 
Mr Brown: 


JOAN: 
SIMON: 
Mr Brown: 


SIMON: 


JOAN: 
Simon: 


Joa 
Mr Brown: 


Simon: 


Mrs BRowN: 


A QUIET MORNING « 


John, where’s the car? 

T left it out in the road. You said you wanted ic for 
shopping. 

Yes, I do, but it isn’t in the road and it isn’t in the 
garage. 

Tt must be there. I left it outside the gate, half an 
hour ago. 

Well it isn’t there now. Did one of the men take 
it? 

No. Bill and Ted have gone out in the yan to the 
new building site. Jim’s working at Mts Tomkins, 
and I can see Harry just coming into the yard with 
Bert and Len. Besides, none of them would take 
the car without asking. 

Is that the phone ringing? Will you answer it? 
Right. This is Woodside 3666. Yes, John Brown 
speaking. Yes, I have losta car. At least... that 
is . . . Really? No! They didn’t! But how... ? 
But why... ? Yes I'll come round and fetch it. 


What is it, Dad? 

What’s happened ? 

That was the police. Our car was taken by some 
smash-and-grab boys. 

What! They wouldn’t take our old Morris. Not 
an old crock like that! They'd use a fast Jag. 


You think ail thieves drive fast Jaguars. 
So they do. They want to make a quick getaway. 


Dad, tell us what happened. 

Well, the police say the thieves did steal a fast car, 
but they crashed into that lamp-post on the corner. 
You can see the car from here, The front’s badly 
damaged. 

Coo, yes! And it is a Jag. 1 told you so, Joan. 


I heard a noise when | was in the kitchen, taking 
the mince-pies out of the oven. 
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*saiman 
“miste *braun 


*saiman 
“mista *braun 


“d5oun 


*misto *braun 
*misiz *braun 
“miste *braun 


‘saiman 


*misiz *braun 
“mista *brann 
“djoun 
*saiman 


*dsoun 
*misiz *braun 


*dgaun 
*misiz *braun 
“saimon 


*gau on, *ded. | *wot did dei *du: a:fte *dat? | 
Oi: *aunli ade *kair in da *roud waz *anaz. | 
Sei *got *in, | on *drouv *of. | 

ai *bet Sei *didn\get *veri *fa 

*nau, | deo *woznt i*naf *petral in 6a *tenk. | 
Sei gdt *aut av *aua kaz, {on we: *getin intu: 3 
*big *sitrauan, | wen 2 pa*lizsman *so: Sem. | on 
*nau dei or *o:1 at 6a pa*lics *steifn. | 

sou *auld *moris waz *staulen, | *juzzd for a 
*getawei, | an *faund a*gein | faa in *ha:f on 
*aua. 


wi: *hevut, got it *bek *jet.|ai mask *gou an. 


*fet{ it. | ond ai masb*get 0 *ken ov *petral. | 
sau dco *woant i*naf *petral| fe “mi: ta gau 
*Jopin. | 
*nau. | ai waz *gouin to *get sam dis *momin, | 
bat ai *kwait fa*gat. | 

wel ai *0ink Sets *veri an*feo.| *na0in evo 
*hepanz|in *dis *roud.| den *Oirvz *kraef o 
*staulen *kaz|on *geu of in *auoz. | *auaz. | 
ond *ai *mist it “o:l,| bikoz ai woz *stikin 
*stemps immai *#lbam. | g 

and *ai waz *teikin *mins *paiz *aut av di: *avn. | 
and *ai waz *du:in sam *buk *ki:pin. | 

and *ai waz *prektisin da pi*enau. 

*jes, | ammeikin *plenti av *noiz. | *6exts wai ai 
*didnt his do *kref. | 

bap *weaz “frenk? | “wot woz *hi: *duzin ? | 
ai'*left im in do *kitfin, | *testin mai *mins 
*paiz. | 

*did Yur sei *testin, o: *teistin? | 

if*kamz to do *seim *Oin | wid *freegk. | 

*kam on *d3aun. | *lets gou on *help im. | 


SIMON: Go on, Dad. What did they do after that? . 

Mr Brown: The only other car in the road was ours. They got 
in and drove off. 

SIMON: I bet they didn’t get very far. 

Mr Brown: No, there wasn’t enough petrol in the tank. They 
got out of our car and were getting into a big 
Citroén when a policeman saw them. And now 
they're all at the police station. 

JOAN: So the old Morris was stolen, used for a getaway, 
and found again, all in half an hour. 


Mr Brown: We haven’t got it back yet. I must go and fetch it. 
And [ must get a can of petrol. 

Mrs Brown: So there wasn’t enough petrol for me to go shop- 
ping. 

Mr Brown: No. I was going to get some this morning, but 1 
quite forgot. 

SIMON: Well, I think that’s very unfair. Nothing ever 
happens in this road. Then thieves crash a stolen 
cat and go off in ours—ours!—and [ missed it all 
because I was sticking stamps in my album. 


Mrs Brown: And I was taking mince-pies out of the oven. 

Mr Brown: And I was doing some book-keeping. 

JOAN: And I was practising the piano. 

SIMON: Yes, and making plenty of noise. That’s why I didn’t 
hear the crash. 

JOAN: But where’s Frank? What was he doing? 

Mrs Brown: I left him in the kitchen, testing my mince-pies. 


JOAN: Did you say testing, or tasting? 
Mrs Brown: it comes to the same thing with Frank 
SIMON: Come on, Joan! Let’s go and help him! 


